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A VSeobecné informacie

A General information

1 Opis spolo¢nosti

Slovenska posta, a. s.
Partizanska cesta 9

975 99 Banska Bystrica
ICO: 36631124

IC DPH: SK2021879959

Slovenska posta, a. s., (dalej len ,spolo¢nost”) bola zriadena 1. oktdbra 2004 zakonom
€. 349/2004 Z. z. o transformacii Slovenskej posty, Statneho podniku (dalej len ,zakon
¢. 349/2004 o transformacii’). Je zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu
Banska Bystrica, oddiel Sa, vlozka &islo 803/S.

Je akciovou spolo¢nostou so 100 % vkladom §tatu, ktora bola zalozena Ministerstvom
dopravy, p6st a telekomunikacii Slovenskej republiky.

Organizacne je ¢lenena na Useky, sekcie a organiza¢né jednotky (8 ORP).
Najvyssim organom spoloc¢nosti je valné zhromazdenie.

Najvyssim kontrolnym organom je dozorné rada.

Statutarnym organom spolo&nosti je predstavenstvo.

Generalnym riaditelom je predseda predstavenstva spolo¢nosti.

Postovu ¢innost vykonava prostrednictvom 1 548 post a 48 pdst partner, v r. 2008:
1543 a 46 pdst partner.

Podnika v tychto oblastiach:

vo vykone postovej prevadzky na Uzemi Slovenskej republiky v rozsahu:

I podanie, preprava a dodanie listovych, balikovych a penaznych zasielok vratane
elektronickej posty,

1  zrychlena a kuriérna doprava zasielok (vratane dokumentov), so zaru¢enym ¢asom
dodania vratane medzinarodného styku,

1 podanie, preprava a dodanie zasielok vratane penaznych sluzieb v medzinarodnom
styku,
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1 Company description

Slovenska posta, a. s.

Partizanska cesta 9

975 99 Banska Bystrica

Company Identification number (ICO): 36 631 124
VAT Identification number (IC DPH): SK2021879959

Slovenska posta, a. s., (hereinafter known only as "the company”) was established
on 1 October 2004 according to Act no. 349/2004

Coll. regarding the transformation of Slovenska posta, state corporation (hereinafter
known only as "Act no. 349/2004 regarding transformation”).

It is registered in the Commercial Register of the District Court of Banska Bystrica
section Sa, insert number 803/S. It is a joint stock company 100% owned by the state
which was established by the Ministry of Transport, Posts and Telecommunications of
the Slovak Republic

The organisation is divided into divisions, sections and organisational units (8 RPC).
The highest body of the company is the General Assembly.

The highest controlling body is the Supervisory Board.

The statutory body of the company is the Board of Directors

The Chief Executive Officer is the Chairman of the Board of Directors.

Postal activities are performed throughout 1 548 post offices and 48 Partner post
offices; in 2008: 1 543 and 46 partner post offices.

Does business in these areas:

in performing postal operations on the territory of the Slovak Republic in the extent of

I collection, carriage and delivery of letters, parcels and money orders, including
electronic mail

I express and courier transportation of postal items (including documents), with a
guaranteed time of delivery including international service,

I collection, carriage and delivery of postal items including monetary services in
international relations,



I vystavba, prevadzka a rozvoj jednotnej siete posty na Uzemi Slovenskej republiky
a Casti pre tuzemské a zahrani¢né zariadenia podmiefujlce alebo suvisiace s
prevadzkou siete posty,

I vyvoj, vyroba, montdz, predaj, dovoz a vyvoz technickych a prevadzkovych
prostriedkov posty,

I vydavanie odbornej literatury, prevadzkovych predpisov, pomdcok a tlaciv,
propagacénych a informacénych materialov v oblasti svojej ¢innosti,

I archivacia postovych cenin, tladiv a s tym sUvisiace prace vratane vyroby
prilezitostnych postovych peciatok,

I agenda postovych peciatok, zriadenie prilezitostnych priehradiek vratane strojovej
propagacie,

I cCinnost poStového muzea,

I obstaravatelska ¢innost pre treti subjekt s vyuZzitim postovych sieti.

Spoloc¢nost nie je neobmedzene ruciacim spoloénikom v inych Uctovnych jednotkéach.
2 Informacie o organoch spoloénosti

Predstavenstvo:

Ing. Libor Chrast - predseda predstavenstva
Ing. Jan Ptacin - podpredseda predstavenstva
RNDr. Karol Achimsky - ¢len predstavenstva
Ing. Miroslav Podhora - ¢len predstavenstva
Ing. Robert Sedlak - ¢len predstavenstva

Konanie v mene spolo¢nosti: Vo vSetkych veciach su opravneni konaf v mene
spolo¢nosti najmenej dvaja ¢lenovia predstavenstva, z ktorych jeden musi byt predseda
alebo podpredseda predstavenstva.

I the set-up, operation and development of a uniform network of postal services in
the territory of the Slovak Republic and sections for domestic and foreign facilities
conditioning or associated with the operation of the postal network.

I development, production, installation, sale, import and export of technical and
operating postal resources and materials relating to company business

I archiving of postage stamps, forms and related work including the production of
occasional postmarks,

I postmark agenda, establishment of occasional counters including mechanical
promotion,

I operation of the Postal Museum,

I acquisition activities for third party with the usage of the postal networks.

The company does not have unlimited liability in other accounting units
2 Information on the company management bodies

Board of Directors:

Ing. Libor Chrést - Chairman of the Board of Directors

Ing. Jan Ptacin - Deputy Chairman of the Board of Directors
RNDr. Karol Achimsky - Member of the Board of Directors
Ing. Miroslav Podhora - Member of the Board of Directors
Ing. Robert Sedlak - Member of the Board of Directors

Acting on behalf of the company: In all matters, at least two members of the Board of
Directors must act on behalf of the company, of which one must be the Chairman of the
Board of Directors.
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Dozorna rada:

JUDr. Juraj Hatvany - predseda dozornej rady
JUDr. Marta Kuznarova - ¢len dozornej rady
Zofia Lehotska - ¢len dozornej rady

Ing. Jozef Tomanik - ¢len dozornej rady

Ing. Libusa Baranova - ¢len dozornej rady
Bc. Andrej Maas - ¢len dozornej rady

Akcionari

K 31. decembru 2009 akcie Slovenskej posty vlastnil jej zakladatel Ministerstvo dopravy,
post a telekomunikéacii SR.

Zamestnanci

Priemerny prepocitany pocet zamestnancov Slovenskej posty za rok 2009 bol 15 079 (v
roku 2008 15 307).

Schvalenie uctovnej zavierky

Uctovna zavierka za bezprostredne predchadzajuce Uétovné obdobie bola schvalena
valnym zhromazdenim 4. juna 2009.

3 Zakladné vychodiska pre zostavenie Uétovnej zavierky

V sulade so zmenami v Zakone €. 431/2002 Z.z. o Uctovnictve v zneni neskorsich
predpisov Slovenskéd posta, a. s, zostavuje s ucinnostou od 1. januara 2006
individualnu uctovnu zavierku v sulade s Medzinarodnymi Standardami pre finanéné
vykaznictvo (IFRS), ktoré boli prijaté Eurdpskou Uniou (dalej len EU). Uplatneny bol
princip historickych cien, s vynimkou Uprav v désledku precenenia finanéného majetku
a finan¢nych zavazkov ur¢enych na obchodovanie, ako je podrobnejsie uvedené dalej.
V suvislosti s prechodnom na menu euro od 1. januara 2009 sa majetok a zavazky
vyjadrené v eurach (okrem prijatych a poskytnutych preddavkov) ku dnu, ku ktorému
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Supervisory Board:

JUDr. Juraj Hatvany - Chairman of the Supervisory Board
JUDr. Marta Kuznarova - Member of the Supervisory Board
Zofia Lehotska - Member of the Supervisory Board

Ing. Jozef Tomanik - Member of the Supervisory Board

Ing. Libusa Baranova - Member of the Supervisory Board
Bc. Andrej Maas - Member of the Supervisory Board

Shareholders

As at 31 December 2009 all shares of Slovenska posta, a. s., were owned by its founder
the Ministry of Transport, Posts and Telecommunications of the SR.

Employees

The average number of employees (FTE) of Slovenska posta in 2009 was at 15 079
(in 2008: 15 307).

Approval of financial statement

Financial Statements directly related to the previous financial period was approved by
the General Assembly on the June 4th 2009.

3 Basic starting points for compilation of the financial statement

In compliance with changes in Act no. 431/2002 Coll. regarding accounting as
amended by later regulations, Slovenska posta, a. s., compiles with effect from 1
January 2006 its individual Statement of Finances in compliance with International
Financial Reporting Standards (IFRS), which were accepted by the European Union
(hereinafter as EU). The principle of historical prices was applied, with the exception
of adjustments caused by re-valuation of financial assets and financial liabilities
intended for trading, as is detailed herein



sa zostavuje UCtovna zavierka a ktory bezprostredne predchadza dniu zavedenia meny
euro (t. j. k 31. decembru 2008), prepocitali na slovenskd menu konverznym kurzom
(80,1260) a uctovali sa s vplyvom na vysledok hospodarenia.

4 Vyhlasenie o zhode s IFRS

Prilozena individualna UCtovna zavierka spolo¢nosti bola zostavena v sulade s
Medzinarodnymi Standardami pre finanéné vykaznictvo (International Financial
Reporting Standards - IFRS) a vSetkymi platnymi IFRS prijatymi v ramci Eurépskej Unie
(EV), ktoré vydala Rada pre medzinarodné uctovné Standardy (International Accounting
Standards Board - IASB).

In connection with Euro conversion from 1 January 2009, assets and liabilities expressed
in euro (except for the received and provided advances) were converted into Slovak
crown by the conversion exchange rate (30.1260) as at the date of Financial Statements
(31 December 2008) and were accounted with influence to profit and loss statement

4 Declaration on IFRS compliance

The attached individual financial statement of the company was compiled in compliance
with International Financial Reporting Standards (IFRS) and all valid IFRS accepted in
the European Union (EU), which were issued by the International Accounting Standards
Board (IASB).



B Vyznamné uctovné zasady

B Important financial principles

Pouzité uctovné pravidla, ktoré sa uvadzaju dalej, st konzistentné s Uctovnymi pravidlami
pouzitymi v predoslych finanénych rokoch.

5 Aplikacia novych a revidovanych Medzinarodnych standardov
pre finanéné vykaznictvo

Spoloc¢nost prijala vSetky nové a revidované Standardy a interpretécie relevantné pre
jej ¢innost, ktoré vydala Rada pre medzinarodné Ucétovné Standardy (International
Accounting Standards Board - IASB) a Vybor pre interpretaciu medzinarodnych
Standardov pre finanéné vykaznictvo (International Financial Reporting Interpretations
Committee - IFRIC) pri IASB a boli schvalené na pouZivanie v ramci EU a ktoré su ucinné
k 1.1.2009.

Prijatie tychto novych a revidovanych standardov a interpretacii nemalo dopad na zmeny
v Uc¢tovnych postupoch spolo¢nosti.

Spolo¢nost neaplikovala skor Ziadny z IFRS Standardov, pri ktorom sa nevyzaduije jeho
prijatie k datumu, ku ktorému je zostavena uctovna zavierka.

K datumu schvalenia tychto finanénych vykazov boli pripravené na vydanie dalSie
nové a revidované Standardy a interpretacie alebo dodatky existujucich Standardov a
interpretacii, ktoré maju ucinnost po 1. 1. 2009 a este neboli schvalené v EU.
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Usage of the financial rules which are listed herein, are consistent with the financial
regulations used in previous financial years

5 Application of new and revised IFRS

The company accepted all new and revised standards and interpretations which were
issued by the International Accounting Standards board (IASB) and the International
Financial Reporting Interpretations Committee (IFRIC), which were approving for used

in EU and which are effective from 1 January 2009.

The acceptance of these new and revised standards and interpretation should not have
an impact on the changes in the financial operations of the company.

The company did not apply any of the IFRS standards earlier, at which required its
acceptance at the date at which the Financial Statements were compiled.

At the date of the approval of these financial statements were prepared for issue the
following standards and interpretation or amendments to the existing standards and
interpretations, which are effective from 1 January 2009 but which are not approved in
EU yet



IFRIC 12
IFRIC 13
IFRIC 14

IFRIC 15
IFRIC 16
IFRIC 17
IAS 1
IAS 23
IAS 27

IAS 32

IAS 39

IFRS 1
IFRS 2
IFRS 3

Dohody o zlavach na sluzbach /

Zakaznicke vernostné programy /

Limit na majetok pri planoch definovanych pozitkov, minimalne poziadavky na zdroje a ich vzajomné posobenie

/

Dohody o vystavbe nehnutelnosti /

Hedzing cistej investicie do zahranicnej jednotky /
Rozdelenia nepenaznych aktiv vlastnikom /
Prezentacia uctovnej zavierky - doplneny 2x /

Naklady na pézicky - doplneny /

Konsolidovana uctovna zavierka a individualna uctovna zavierka - doplneny 2x

/
Finan¢né nastroje: zverejiovanie a vykazovanie - doplneny

/

Finan¢né nastroje: vykazovanie a ocenovanie - doplneny

/
Prvé pouzitie IFRS doplneny spolu s IAS 27 /
Platby akciami - doplneny /

Podnikové kombinacie - revidovany /

Spolocnost ocakava, Ze prijatie tychto Standardov a interpretacii nebude mat v buddcich
Uctovnych obdobiach vyznamny vplyv na finanéné vykazy podniku.

6 Uétovné obdobie

Spolo¢nost zostavuje Uctovné vykazy za obdobie od 1. januara 2009 do 31. decembra

2009.

Datum acéinnosti
/ Effective from
1. januara 2008

1. jula 2008
1. januara 2008

1. januara 2009
1. oktobra 2008
1. jula 2009
1. januara 2009
1. januara 2009
1. januara 2009

1. januara 2009

1. januara 2009

1. januara 2009
1. januara 2009
1. jula 2009
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7 Princip nepretrzitého trvania
Prilozené Uctovné vykazy boli zostavené za predpokladu nepretrZitého trvania spolocnosti.
8 Prehl'ad uc¢tovnych politik

Uétovné vykazy spolo&nosti st zostavené v stlade s U&tovnymi a ocefiovacimi principmi,
ktoré su popisané v tomto oddieli.

9 Pouzitie odhadov

Priprava Gc¢tovnych vykazov v sulade s IFRS vyZaduje pouzitie odhadov, ktoré sa
tykaju vykazovanych Ciastok. Tieto odhady su zalozené na najlepsej moznej znalosti
udalosti zo strany spolo¢nosti, skuto¢né vysledky sa mézu od tychto odhadov odliSovat.
V spolo¢nosti sa pouzili odhady najma:

1. pri hodnoteni majetku na pokles hodnoty v suvislosti s jeho navratnostou

2. pri hodnoteni, ¢i sU zasoby vykazané v realizovatelnej hodnote

3. pri hodnoteni pohladavok, ¢i ich uhrada nie je pochybna

4. pri odhade rezerv

5. pri uréeni podmienenych zavazkov majetku

6. pri oceneni finanénych nastrojov, ktoré nie su kdtované na finanénom trhu atd.

10 Funkéna mena

Vzhladom na prostredie, v ktorom spolocnost pbésobi a podstatu ekonomickych
transakcii funk&nou menou spolo&nosti je euro (Eur). U&tovné vykazy su prezentované
v eurdch (v tisicoch Eur). Udaje v priloZenej G&tovnej zavierke st vykazané v tisic Eur.
Zaporné hodnoty su uvedené v zatvorkach.

11 Cudzia mena
Transakcie uskutoChované v cudzej mene sU prepocitavané a vykazované pouzitim

aktualneho denného kurzu vyhlaseného ECB v den predchéadzajuci dniu uskuto¢nenia
uctovného pripadu.
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7 The principle of continuous existence

Applied financial statements were compiled with the assumption of the continuous
existence of the company.

8 Overview of accounting policies

Financial Statements of the company are compiled in compliance with accounting and
pricing principles which are described in this section.

9 Use of estimations

The preparation of the Financial Statements in compliance with IFRS subject to the usage
of estimates which pertain to declared parts. These estimates are established on the best
possible knowledge of events from the side of the company, the actual results can from
these estimates be differentiated. In the company are estimates used primarily:

.in evaluating assets in the decreased value in connection with its economic return

.in evaluating whether the inventories are allocated in the realised value

. in evaluating receivables, whether their settlement is not doubtful

1

2

3

4. in estimating provisions

5.in assigning contingent liabilities of assets,
6

.in pricing financial instruments, which are not register in financial stocks, etc.”
10 Functional currency

Considering the environment in which the company acts and main economic transaction
of the function of the currency of the company is the euro (Eur). The Financial Statements
are presented in euro (thousands of Eur)

Data in the applied financial statements are
allocated in thousands of euro (ths. eur). Negative values are listed in brackets.

11 Foreign currency
Transactions undertaken in foreign currency are calculated and allocated using the

actual daily rate as announced by the ECB on the date preceding the day of accounting
case realisation.



12 Nehmotné aktiva

O nehmotnych aktivach sa Uctuje podla IAS 38 v pripade, ked je pravdepodobné, ze
spolo¢nosti bude z tohto majetku plynut buduci ekonomicky prinos a pokial je mozné
spolahlivo stanovit hodnotu tohto majetku. Kritériom identifikovatelnosti nehmotného
majetku je oddelitelnost a vznik v désledku zmluvnych alebo inych zakonnych prav.
Nehmotné aktiva s vykazované v obstaravacich cenach znizenych o opravky a straty zo
znizenia hodnoty. V pripade, Ze spolo¢nost ma len Ciastoény narok na odpocitanie DPH
na vstupe koeficientom, obstaravacia cena sa zvysuje o tuto koeficientovani DPH.

Nehmotny majetok sa odpisuje rovnomerne po dobu predpokladanej Zivotnosti.
Doba odpisovania a metdda odpisovania sa kazdorocne na konci U¢tového obdobia
posudzuje, pricom sa preveruje aj UCtovna hodnota nehmotného majetku z hladiska
jej mozného znizenia. Pokial uréita polozka nehmotného majetku nesplni definiciu a
kritéria pre vykazovanie ako nehmotné aktivum, je okamzite U¢tovana do nakladov v
obdobi, kedy sa to zistilo.

Nasledné vydavky na nehmotny majetok st sucastou nékladov bezného obdobia,
vynimodéne ak spinaju kritéria pre nehmotny majetok sa stavaju sucastou ocenenia
tohto nehmotného majetku.

Zivotnost nehmotného majetku je stanovena jednotne na 5 rokov.

Software

Pokial nie je obstaravacia cena nového softwaru nedelitelnou suc¢astou obstaravace;j
ceny hardwaru, Uctuje sa o nom ako o nehmotnom majetku. Software sa odpisuje
rovhomerne po dobu 5 rokov.

13 Dlhodoby hmotny majetok

Dlhodoby hmotny majetok s vynimkou pozemkov, umeleckych diel a zbierok sa vykazuje
v obstaravacej cene zniZzenej o opravky a opravné polozky, t. j. v zostatkovej hodnote.
Pozemky, umeleckeé diela a zbierky sa ocenuju v obstaravacich nakladoch a neodpisuju
sa. Pri predaji alebo vyradeni majetku sa jeho obstaravacia cena a opravky eliminuju zo
sUvahy a zisk alebo strata z predaja sa zahrnie do vykazu ziskov a strat.

12 Intangible assets

Intangible assets are accounted for according to IAS 38 in the case, when it is probable
that the company will from this asset fulfil future economic contribution and while is
possible to credibly state the value of the asset. Criteria for identifying the intangible
asset is the separability and generates thereby a contract or any other legal rights. In
tangible assets are allocated at acquisition price reduced by depreciation and loss from
reduced value. In the case that the company has only a partial claim for the deduction of
VAT at the entry coefficient, the acquisition price is increase by the VAT coefficient.

Intangible assets are depreciated equally throughout the period of its lifetime. The
period of depreciation and method depreciation is appraised annually at the end of the
financial period, where also the financial value of intangible assets is examined from
the point of view if its reduction. Whilst the defined intangible asset does not fulfil the
definition and criteria for allocation as a intangible asset, is it immediately accounted
into the expenses in the period when this was identified

The following allocation of intangible assets are a component of the current period, the
exception being if it fulfils the

criteria for intangible assets by becoming a component of the assessment of this
intangible asset

Lifetime of intangible assets is specified as a uniform at 5 years.

Software

Whilst the acquisition price of the new software was not an indivisible component of the
price of the hardware, are accounted as an intangible asset. Software is depreciated
evenly for a period of 5 years.

13 Long-term (fixed) tangible assets

Fixed tangible assets with exceptional land, artistic works and collections are allocated
at acquisition price reduced by depreciation and depreciation items i.e. in the residual
value. Land, artistic works and collections are valued at acquisition expenses and
are not depreciated. For the sale or disposal of the asset is its acquisition price and
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Obstaravacia cena dlhodobého hmotného majetku zahfhia kipnu cenu, naklady na
dopravu, clo a dalSie naklady, ktoré suvisia s obstaranim (napr. DPH, ak nie je narok
na jej odpoditanie alebo ju mozno odpodcitat na vstupe len koeficientom) a v osobitnych
pripadoch aj urok z Uveru. Naklady vynalozené na technické zhodnotenie majetku sa
stanu sUcastou ocenenia tohto majetku v pripade, Ze preukazatelne prispeli k zvySeniu
ekonomického uzitku, ktory podniku plynie z jeho pouzivania.

Test na znehodnotenie podla IAS 36 sa realizuje na roCnej baze, aby Uc¢tovna hodnota
nebola vyssSia ako navratna hodnota. Pripadné znizenie Uctovnej hodnoty vyplyvajluce zo
znehodnotenia dihodobych hmotnych aktiv sa Uctuje na tarchu hospodarskeho vysledku.
Majetok, ktory nespiia kritéria pre zaradenie do dlhodobého hmotného majetku, sa
Uctuje do nakladov.

Odpisy vypocitané na zaklade odpisovych planov spolo¢nosti, ktoré odzrkadluju dobu
zivotnosti dlhodobého majetku, sa Uc¢tuju do hospodarskeho vysledku. Doba Zivotnosti
a odpisova metéda sa pravidelne, 1 x ro¢ne na konci finanéného roka posudzuju tak,
aby bolo zaistené, Zze doba odpisovania a metdda odrazaju predpokladany ekonomicky
prinos plynuci z pouzivania hmotného majetku. DIhodoby hmotny majetok je odpisovany
rovnomerne po dobu predpokladanej doby Zivotnosti do vySky obstaravacej ceny
zniZzenej o rezidualnu hodnotu.

Nedokon¢ené hmotné investicie predstavuju nedokonéeny dlhodoby hmotny majetok
a vykazuju sa v obstaravacich cenach, ktoré zahrfiuju naklady na ich obstaranie a
iné priame néklady. Nedokonéené hmotné investicie sa neodpisuju do doby svojho
dokoncenia a zaradenia do uZivania.

14 Znizenie hodnoty hmotného a nehmotného majetku okrem
goodwillu

Spolo¢nost posudzuje ku kazdému suvahovému dnu Ucétovnl hodnotu hmotného a
nehmotného majetku, aby urcila, &i existuju naznaky, ze hodnota daného majetku sa
znizila. V pripade vyskytu takychto naznakov sa vypracuje odhad navratnej hodnoty
daného majetku, aby sa urcil rozsah pripadnych strat zo zniZzenia jeho hodnoty. Navratna
hodnota sa rovna realnej hodnote zniZzenej o naklady na predaj alebo pouzitelnej
hodnote podla toho, ktora je vyssia.
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depreciation eliminated from the balance sheet and profit or loss from the sale included
into the Profit and Loss Statement

Acquisition price of intangible assets includes the purchase price, transportation
expenses, customs duties and other expenses, which are connected with the acquisition
(e.g. VAT, if it does not have the claim for its deduction or it can only deduct upon
entry the coefficient). Expenses spent on the technical valuation of the asset becomes
a component of the assessment of this asset in the case, that the demonstrability
contributes to the increase in the economic utility, which the company passes from
its usage. Test for valuation according to IAS 36 is realised on a yearly bases, so that
the financial value is not higher than the return value. In the instance that the reduced
financial value is influenced by the depreciation, long-term tangible assets are accounted
as a tax on the business results

Assets which do not fulfil the criteria for classification to the fixed tangible assets, are
accounted as expenses.

Depreciations computed on the bases of the depreciated plan of the company which
reflects the period of the lifetime of the long-term asset, is accounted into the business
result. The period of the lifetime and depreciation method is regular, 1 x a year at the
end of the fiscal year appraised so, in order to assure that the period of depreciation and
method reflect the assumed economic contribution deriving from usage of the tangible
asset. The long-term tangible asset is depreciated equally throughout the period of the
assumed lifetime period to the height of the acquisition price reduced by the residual
value.

Unfinished tangible investments represent unfinished tangible assets and allocated
at the acquisition price which includes expenses for its acquisition and other direct
expenses. Unfinished tangible investments are not depreciated to the period of its
completion and classified into usage.

14 Reduced value of tangible and intangible assets with the exception
of goodwill

The company reviews as at every balance sheet date the financial value of the tangible
and intangible assets, that define whether there exists any indications for the value of



Pri posudzovani pouzitelnej hodnoty sa diskontuje odhad buducich pefiaznych tokov
na ich su¢asnu hodnotu pomocou diskontnej sadzby pred zdanenim, ktora vyjadruje
aktualne trhové posudenie Casovej hodnoty penazi a rizika Specifické pre dany
majetok.

V pripade, Ze fakty a okolnosti naznacuju, ze hodnota dlhodobych aktiv alebo jednotky
vytvarajuce penazné prostriedky je znizena, zauctuje sa strata prostrednictvom opravnej
polozky v stlade s IAS 36 - ZniZzenie hodnoty aktiv na tarchu nakladov.

15 Finanény lizing

Pokial su podla zmluvy vSetky podstatné rizika a odmeny suvisiace s aktivom
prevedené na najomcu, spoloénost Uctuje o finanénom lizingu v sulade s IAS 17.
Prendjom nehnutelného majetku s obmedzenymi moznostami vypovedania zmluvy
na dobu neurcitu sa posudzuje podla stanovenej hladiny vyznamnosti. VSetky ostatné
lizingy sa klasifikuju ako operativny lizing. V sivahe sa zalcCtuje majetok a zavazky, ktoré
sa rovnaju fair value prenajatého majetku na zaciatku doby prenajmu, resp. sucasnej
hodnote minimalnych lizingovych platieb najomného, podla toho, ktora z hodnét je
nizSia. Sucastou fair value je DPH, na ktorej odpocitanie nie je narok. Pokial je to z
technického hladiska vhodné, pre vypocet sucasnej hodnoty minimalnych splatok
najomného spolo¢nost pouziva diskontny faktor, ktory sa rovna implicitnej Urokovej
miere lizingu. Pociato¢né priame naklady vynaloZzené spolo¢nostou pred zaciatkom
lizingu sa aktivuju. Lizingové platby s ¢lenené (pri pouziti metody efektivnej urokovej
miery) medzi finanéné néklady, ktoré s vykazané v ramci Urokovych nakladov a Ciastku
znizujucu zavazok voci prenajimatelovi.

Zodpovedajuci zavazok vodli prenajimatelovi sa zahrnie do sUvahy ako zavazok z
finanéného prenajmu. V suvislosti s finanénym lizingom vznikaju spolo¢nosti v kazdom
Uctovnom obdobi v priebehu prenajmu okrem finanénych nékladov aj odpisové naklady.
Spolo¢nost odpisuje prenajaty majetok po dobu jeho Zivotnosti podla rovnakych
odpisovych zasad ako vlastny majetok.

the given assets to be reduced. In case of such an indication, an estimation of the return
value of the given asset is processed, that defines the extent of the contingent loss from
the reduction of its value. The return value equals the real value reduced by the sales
expense or the applicable value according to which amount is higher.

In appraising the usable value the discount estimate of future cash flow on its current
value by means of the discount rate before taxation which considers the actual market
appraisal of the time cash value and risk specific for the given asset.

In case that the facts and conditions denote, that the value of long-term assets or the
units generating the cash resources is reduced, it is booked as a loss through the
medium of adjusted items in compliance with IAS 36 - Impairment of assets on the
expense load.

15 Financial leasing

All contracts with all substantial risks and compensation related with assets converted
to rentals are accounted as financial leasing in compliance with IAS 17. The rental of
property assets with limited options for termination of contracts for indefinite periods
are appraised according to specified level of significance. All other leasing is classified
as operative leasing. In the Balance sheet assets and liabilities are posted, which are
equivalent to the fair value of the leased asset at the start of the rental period, respectively
the current value of the minimum leasing payment of the rental according to that which
of the values is lower. A component of fair value is VAT, upon which deduction cannot
be claimed. In so far as the technical point of view is applicable, for the calculation of
the current value of the minimum payment of the rental the company uses the discount
factor which equals the implicit interest rate of the leasing. Initial expenses spent by the
company before the start of the leasing are activated. Leasing payments are divided
(in using the method of the effective interest rate) between financial expenses which
are allocated in the sphere of interest expenses and reduced the amount of liabilities
towards the tenant.

Corresponding liabilities towards tenants are included in the balance sheet as a liability
from financial rentals. The company in connection with financial leasing arises in each

10 |11



B Vyznamné uctovné zasady

B Important financial principles

16 Finanéné investicie

Dlhodobé finan&né investicie, kedze neexistuje aktivny trh a nie je mozné urcit ich fair
value, sa vykazuju v obstaravacich cenach podla IAS 39.46 (c) znizenych o opravné
polozky na prechodné zniZenie ich hodnoty, ak takato situacia nastane.

Vynimkou je Rakuska posta, ktora je aktivne obchodovatelna na Viedenskej burze.

17 Zasoby

Zasoby sa vykazuju vo vazenom aritmetickom priemere obstaravacich cien alebo v
Cistej realizovatelnej hodnote, vzdy v tej, ktora je nizSia, upravenej o opravnu polozku
na zastarané a nepouzitelné zasoby. Obstaravacia cena zahfha naklady na suroviny a
ostatné naklady suvisiace s obstaranim zasob. Sucastou obstaravacej ceny zasob je aj
DPH, na odpocditanie ktorej nie je narok a tato DPH sa sleduje na osobitnom analytickom
Ucte v triede 1. Cista realizovatelna hodnota je odhadom predajnej ceny pri beznych
podmienkach obchodovania po odpoditani nakladov na predaj. Zasoby vytvorené
vlastnou ¢innostou sa vykazuju v skuto¢nych priamych nakladoch, ktoré zahffiaju
priamy material a pracu, ostatné priame naklady a suvisiacu réziu, ktora vychadza z
normalnej prevadzkovej kapacity.

18 Penazné prostriedky a penazné ekvivalenty

V sulade s IAS 7 sa penazné prostriedky a penazné ekvivalenty skladaju z hotovosti a
zostatkov na Uctoch v bankéach a z vysokolikvidnych investicii s nevyznamnym rizikom
zmien v hodnote, ktoré maju poévodnu splatnost do troch mesiacov alebo kratsiu odo
dna obstarania.

19 Pohladavky

Dlhodobé pohladavky prevysujluce prevadzkovy cyklus spoloénosti, s oCakavanou
splatnostou nad 12 mesiacov, su diskontované na suc¢asnu hodnotu s pouzitim Urokovej
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financial period in the course of the rental financial expenses as well as depreciation
expenses. The company depreciates rented assets for the duration of its lifetime
according to the equal depreciation principles as its own assets.

16 Financial investments

If an active market does not exist and it is not possible to determine their fair value, long-
term financial investments, are allocated at acquisition price according to IAS 39.46
(c) reduced by the adjusted items on the transition reduction of their value, if such an
situation occurs. The exception is Austrian Post which actively trades on the Vienna
Stock Exchange.

17 Inventory

Inventories are allocated in weighted arithmetic average of the acquisition price or
in the net realised value, always at that which is lower, aligned in adjusted items for
obsolete and unused inventories. The acquisition price includes expense on materials
and other expenses connected with the acquisition of inventory. VAT is also one of the
component of the acquisition price of the inventory; VAT deduction can be claimed and
this VAT follows the particular analytical account in class 1. The net realised value is the
estimated sale price at normal trade conditions net of expenses for sale. Inventories
created by own activities are allocated in effective direct expenses, which include direct
materials and work, other direct expenses and related expenditures, which emanate
from normal operational capacity.

18 Cash and cash equivalents

In compliance with IAS 7 cash and cash equivalents stored as cash and balances on
bank accounts are considered as high liquidity investments with an insignificant risk of
change in value, which have original maturity of three months or shorter from the day of
its acquisition

19 Receivables
Long-term receivables exceeding the operational cycle of the company, with the

expected maturity of more than 12 months are discounted at current value with use of
the interest rate of borrowings provided for the comparable time period



Kratkodobé pohladavky su vykazované v nominélnej hodnote znizené o opravné
polozky. Opravné polozky su kalkulované na zaklade individualneho rizika a minulych
skusenosti. Spolo¢nost vykazuje opravné polozky k obchodnym pohladavkam. Metédy
vypoctu strat na zniZzenie hodnoty su zalozené na vekovej Strukture takto:

K pohladavkam po lehote splatnosti viac ako 12 mesiacov 20 %,

K pohladavkam po lehote splatnosti viac ako 4-12 mesiacov, u ktorych dosSlo k
opakovaniu omeskania 45 %,

K pohladavkam po lehote splatnosti viac ako 24 mesiacov 50 %,

K pohladavkam po lehote splatnosti viac ako 36 mesiacov 100 %.

20 DlIhodoby majetok uréeny na predaj

Dlhodoby majetok a vyradované skupiny aktiv a zavazkov sa klasifikuju ako uréené
na predaj, ked ich Uctovnu hodnotu mozno realizovat skor predajom ako nepretrzitym
pouzivanim. Tato podmienka sa povazuje za splnenu, len ked je predaj vysoko
pravdepodobny, pricom majetok (alebo skupina aktiv a zavazkov uréenych na predaj)
je k dispozicii na okamzity predaj v stave, v akom sa prave nachadza. Spolo¢nost sa
musi usilovat o realizaciu predaja, o ktorom by sa malo predpokladat, ze spini kritéria
na vykazanie skonceného predaja do jedného roka od datumu takejto klasifikacie.

Dlhodoby majetok uréeny na predaj (a skupina aktiv a zavazkov uréenych na predaj) sa
ocenuje predchéadzajucou Uctovnou hodnotou majetku alebo realnou hodnotou minus
néklady na predaj, podla toho, ktora je nizsia.

21 Derivaty

Spolo¢nost méa uzatvoreny Urokovy swap a na jeho precenenie k 31. 12. 2009 bol
pouzity kurz z ECB a odhad komerénych bank. Swap sa konc¢i v roku 2010.

22 Vlastny kapital

Pravna forma spoloc¢nosti je akciova spoloénost. Zékladné imanie spolo¢nosti sa
vykazuje vo vyske zapisanej v obchodnom registri. Fondy zo zisku a ostatné kapitalové

Shortterm receivables are allocated at nominal value reduced by the adjusted item.
Adjusted items are calculated on the basis of individual risks and past experience. The
company allocates adjusted items to the trade receivables. The method of calculating
the loss on the reduced value are made up of the age structure as follows

For receivables overdue by more than 12 months 20 %,

For receivables overdue by more than 4-12 months with recurring default 45 %,
For receivables overdue by more than 24 months 50 %,

For receivables overdue by more than 36 months 100 %.

20 Long-term (fixed ) assets designated or sale

Long-term assets and assigned groups of assets and liabilities classified as designated
for sale, when their financial value can be realised earlier through sale than their
continuous use. This condition is considered as fulfilled, only when the sale is highly
probable, during which the assets (or groups of assets and liabilities designated
for sale) is at disposal for immediate sale in the state, in which it can be found. The
company must strive to realise the sale, as to which it should be assumed that it fulfils
the criteria on the allocation of the finalisation of the sale in one year from the date of
such classification.

Long-term assets designated for sale (and groups of assets and liabilities designated
for sale) are valued at the previously accounted value of the asset or at real value minus
expenses for the sale, according to which is lower.

21 Derivates

The company has concluded swap and its re-evaluation as at 31.12.2009 by the ECB
rate and estimates of commercial banks was used. Swap will be completed in 2010.

22 Equity

The legal form of the company is a joint stock company. The equity of the company is
allocated in the amount registered in the commercial register. Profit Funds and other
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fondy vytvara spolo¢nost v stlade s Obchodnym zakonnikom, zékonom ¢&. 349/2004
Z. z. o transformécii Slovenskej posty. Zékonny rezervny fond spoloénost vytvorila
vo wike 1 % zo zakladného imania a tento fond je povinna kazdoroéne dopifiat o
sumu najmenej vo vySke 5 % z Cistého zisku az do dosiahnutia vysky najmenej 20 %
zakladného imania.

Spoloc¢nost riadi kapital tak, aby bola schopnéa vzdy nepretrzite fungovat ako zdravy
podnik. Optimalizuje pomer medzi cudzimi zdrojmi a celkovym kapitalom. Vlastny kapital
pozostava zo zakladného imania, kapitalovych fondov, fondov zo zisku, ocenovacich
rozdielov a nerozdelenych ziskov.

23 Dividendy

Dividendy z kmerovych akcii sa Uctuju na uctoch spolo¢nosti v obdobi, v ktorom ich
schvalili akcionari spolo¢nosti.

24 Rezervy

Spolo¢nost vykazuje rezervu vtedy, ak méa sucasnu povinnost (zmluvnl alebo
mimozmluvnu) vyplyvajicu z minulych udalosti, ak je pravdepodobné, Ze tto povinnost
bude musiet splnit a pokial je mozné spolahlivo odhadnut vySku tohto zéavézku.
Rezervy sa ocenuju na zaklade najlepSieho odhadu vedenia tykajuceho sa nakladov
nevyhnutnych na vyrovnanie zavazku, vzdy k roénému suvahovému dnu. V pripade,
ze vplyv takéhoto prepoctu je vyznamny, diskontuju sa na sucasnu hodnotu nakladov,
ktoré bude musiet spolo¢nost vynaloZit na vyrovnanie zavazku.

25 Pozicky a avery

Uvery a finanéné vypomoci sa pri prvotnom zaudtovani ocenuji obstardvacou cenou,
ktoréa sa rovna realnej hodnote prijatého penazného plnenia o naklady spojené s
poskytnutim Uveru alebo finanénej vypomoci. Zisky a straty sa Uctuju do vysledku
hospodarenia v okamihu, kedy déjde k oductovaniu zavazku alebo k zniZzeniu jeho
hodnoty.
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capital funds created by the company in compliance with the Commercial Code, Act no.
349/2004 in the collection of laws regarding the transformation of Slovak Post. Legal
reserve funds of the company created in the amount of 1 % of the equity and this fund
is mandatory annually to be replenished by an amount of at least 5 % from the net profit
as far as the achieved amount at least of 20 % of the equity.”

The company manages capital in the manner guaranteeing the ability to continue
operating as a healthy company. It optimises the ratio between foreign sources and
total capital. Own capital consists of equity, capital funds, funds from profit, evaluation
differences and undivided profits (retained earnings).

23 Dividends

Dividends from common stock are accounted on the accounts of the company in the
period approved by the shareholders of the company.

24 Provisions

The company allocates provisions at the time, if it has an actual obligation (contractual
or extra-contractual) influenced by past events if its probable that this obligation will
have to be fulfilled and whilst it is possible to reliably estimate the height of this liability
Provisions are valued on the basis of the best estimation of management

pertaining to expenses necessary for the redemption of liabilities, always as at the date
of the balance sheet. In the instance that the influence of such calculation is important,
discounts the current value of the expenses which the company will have to spend on
the redemption of liabilities.

25 Borrowing and loans

Loans and financial assistance are primarily posted at the valuation of the acquisition
price, which equals the real value of the accepted monetary resources fulfilling the
expenses connected with the provision of loans or financial assistance. Interest bearing
loans and financial assistance subsequently estimate the residual value, namely using
the method of the effective interest rate. Profit and loss are accounted to the business
results at the moment when liabilities are deducted or to the value is reduced



Uvery a finanéné vypomoci su klasifikované ako kratkodoby zavazok, pokial sa o&akava,
Ze bude vysporiadany v ramci dvanastich mesiacov od roéného stvahového dna. Vsetky
ostatné p6zicky su klasifikované ako dlhodobé zavazky.

Dlhodobé zavazky su ocenované v sucasnej hodnote buducich pefiaznych tokov.
26 Zavazky

Dlhodobé zavazky prevysujluce vysporiadanie v normalnom prevadzkovom cykle
spoloénosti, so splatnostou nad 12 mesiacov, su diskontované na stuc¢asnu hodnotu s
Kratkodobé zavazky - vysporiadané v normalnom prevadzkovom cykle spolo¢nosti su
vykazané v nominalnej hodnote.

27 Podmienené aktiva a podmienené zavazky

Podmienené zavazky si mozné zavazky, ktoré vyplyvaju z minulych udalosti a ich
existencia bude potvrdena tym, ze dojde alebo neddjde k jednej alebo viacero neistym
buducim udalostiam, ktoré nie su celkom pod kontrolou spolo¢nosti.

Podmienené zavazky nie su vykazané v Uctovnych vykazoch, ale ich analyza je uvedena
v poznamkach k UcCtovnej zavierke, s vynimkou pripadov, kedy je ich realizacia formou
odcerpania ekonomickych zdrojov spolo¢nosti nepravdepodobna.

Podmienené aktiva nie st uvedené v uctovnych vykazoch, ale v pripade, Ze je ekonomicky
prinos pre spolo¢nost pravdepodobny, uvadza sa o nich informacia v poznamkach k
uctovnej zavierke.

28 Naklady na prijaté avery a po6zicky

Spolo¢nost aplikuje zakladné riesenie IAS 23 - néklady na Uvery a p6zicky. Naklady
na prijaté Uvery a pdzicky okrem urokovych nakladov uréenych na obstaranie
kvalifikovatelného aktiva sa vykazuju do hospodarskeho vysledku v obdobi, v ktorom
vznikli.

Loans and financial assistance are classified as shortterm liabilities under the
expectation that they will be settled in the sphere of twelve months from the annual
balance sheet date. All other borrowings are classified as long-term liabilities

Long-term liabilities are valued at the current value of future cash flow.
26 Liabilities

Long-term liabilities dominating settlement in the normal operational cycle of the
company with a maturity over 12 months, are discounted at the current value with the
use of interest rates of borrowings provided for a comparable time period

Short-term liabilities - settled in the normal operational cycle of the company are
allocated at nominal value.

27 Contingent assets and contingent liabilities

Contingent liabilities are possible liabilities which arise from past event and their
existence will be confirmed by occurrence or non-occurrence of one or more uncertain
future events which are not entirely under the control of the company.

Contingent liabilities are not allocated in the financial records but their analysis is listed
in the notes in the Financial Statements with the exceptional cases when their realisation
form of withdrawal of economic resources of the company is unlikely.

Contingent assets are not listed in the financial records but in the case that the economic
contribution for the company is likely, presents such information in the notes to the
Financial Statements.

28 Expenditures on accepted loans and borrowings
The company applies the basic solution of IAS 23 - Borrowing costs. Expenses for the

acceptance of loans and borrowings are allocated in the business results in the period
in which they arose.
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29 Nakladoveé uroky

Nakladové Uroky st bezne u&tované do nakladov prislusného obdobia. Uroky z tverov
sUvisiacich s obstaranim dlhodobého majetku spolo¢nost nezahffia do jeho ocenenia
len vtedy, ak dlhodoby majetok spifa charakter kvalifikovatelného aktiva.

30 Dane
Dan z prijmov zahffia splatnu a odlozenu dar.

Splatna dan z prijmov sa vypocita z Uctovného zisku v zmysle platnych slovenskych
predpisov vo vyske 19% po Uprave niektorych poloZiek na danové ucely.

Odlozena dan z prijmov sa stanovuje pouzitim zavazkovej metédy pre vsetky docasné
rozdiely medzi danovym zakladom a uctovnym zakladom aktiv a pasiv. OdloZzena dan
je vypoditana pouzitim danovej sadzby stanovenej slovenskou legislativou, ktora bude
v platnosti v obdobi, kedy sa oCakava realizacia rozdielov. Hlavné docasné rozdiely
vznikaju z rozdielu medzi Uctovnou a danovou zostatkovou hodnotou odpisovaného
majetku a z finan¢éného lizingu.

Vyska dane z prijmu sa stanovuje v sulade so slovenskymi danovymi zakonmi a
vychadza z hospodarskeho vysledku spolo¢nosti stanoveného podla slovenskych
uctovnych predpisov a upraveného o trvale alebo docasne dafovo neuznatelné
naklady a nezdanované vynosy.

Niektoré vynosové a nakladové polozky sa vykazuju odliSne pre ucely danového
vykazovania a pre Ucely finanéného vykazovania. OdloZzena danova povinnost odraza
danovy dopad prechodnych rozdielov medzi zostatkovou cenou aktiv a pasiv z hladiska
uctovnictva a stanovenia zakladu dane z prijmu.

DocCasné rozdiely su rozdiely medzi vykazovanymi Ciastkami majetku a zavazkov
a danovym zakladom. Danové désledky tychto rozdielov sa vykazuju ako polozky
odlozenej dane.
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29 Interest expenses

Interest expense are currently accounted in the expenses of the respective period. The
company omits Interest from loans in connection with the acquisition of long-term assets
to its estimation only in case the long-term assets meet the conditions to be qualified as
an asset.

30 Taxes

Income tax includes due and deferred tax.

Due Income taxis calculated from accounted profitin terms of the valid Slovak regulations
in the amount of 19 % after the adjustment of certain items for tax purposes

Deferred Income tax is specified using the liabilities method for all concurrent
differences between the tax base and the accounting base of assets and liabilities.
Deferred tax is calculated using the tax rate specified in Slovak legislation which will
be valid in the period, when the expected realisation of differences arise. The main
concurrent differences accrue from differences between financial and tax residual
values of depreciated assets and from financial leasing

The amount of the Income tax is specified in compliance with Slovak tax legislation
and come out of the business results of the company specified according to Slovak
accounting regulations and the revision of perpetual or concurrent tax non-deductible
expenses and non-taxable revenues.

Some revenue and expense items disclose the differences for the purposes of tax
allocation and for the purposes of financial disclosure. Deferred tax obligations reflects
the tax impact on provisional differences between the residual price of assets and
liabilities from the point of view of accounting and the specified Income tax base.

Concurrent differences are differences between the disclosure of the value of assets
and liabilities and the tax base.
Tax implication of these differences are disclosed as deferred tax items.



31 Zisk na akciu

Kmenové akcie spoloénosti nie su verejne obchodovatelné. Preto spolocnost neaplikuje
IAS 33 - Zisk na akciu.

32 Vykazovanie vynosov

O vynosoch sa Uctuje vtedy, ked je pravdepodobné, Ze spolo¢nosti budu z transakcie
plynut ekonomické Uzitky a ked je tieto vynosy mozné aj spolahlivo kvantifikovat. Vynosy
sa ocenuju v realnej hodnote ziskanej alebo vymozitelnej protihodnoty a predstavuju
pohladavky za sluzby a tovar. Vynosy sa vykazuju v netto vyske, t. j. po odpocitani
diskontov a DPH, ked bol ukonceny prevod vSetkych rizik spojenych s vlastnictvom,
alebo v Case poskytnutia sluzieb tretim osobam.

Prijmy z dividend z investicii sa vykazuju, ked vznikne pravo spolo¢nosti na ich
ziskanie.

Vynosové Uroky su bezne Uctované do vynosov prislusného obdobia.
33 Devizové operacie

Transakcie uskutocnované v cudzej mene su prepocitavané na EUR aktualnym dennym
kurzom vyhlasenym ECB. Pripadné zisky alebo straty, ktoré vzniknu v désledku zmeny
kurzu po datume transakcie, sa UCtuju do vykazu zisku a strat ako kurzové zisky
alebo straty. Majetok a zavazky v cudzej mene sa na konci roku prepocitavaju kurzom
vyhlasenym ECB, platnym k 31. decembru. Nerealizované kurzové rozdiely sa Uctuju do
vykazu ziskov a strat.

34 Inflaéné uctovnictvo

Spolo¢nost neoperuje v hyperinflaénej ekonomike. Preto nie je aplikovany IAS 29 -
Vykazovanie v hyperinflacnych ekonomikach.

31 Earning per share

Common stock of the company are not publicly tradable. Therefore the company does
not apply IAS 33 - Earnings per share.

32 Allocated revenues

Revenues are accounted at the time when it is likely that the company from the
transaction will result in economic benefits and when these revenues can be reliably
be quantified. Revenues are valued at real value of acquisition or the attained counter
value and represents the receivables for services and goods. Revenue allocated in the
net amount, i.e. net of discount and VAT, when were finalised the transfer of all risks
connected with the property, or in the time the service was provided to third persons.

Income from dividends from investments are allocated when the company rights arise
to obtain them

Interest revenue are currently accounted into the revenues of the respective period.
33 Foreign exchange operations

Transactions performed in foreign currency are converted into euro at the actual daily
rate published by the ECB. In the event of profit or loss which arises as a result of
changes in the exchange rate after the date of the transaction, is accounted in the Profit
and Loss as a foreign exchange profit or loss. Assets and liabilities in foreign currency
at are converted the end of the year at the foreign exchange rate of the ECB valid as
at 31st December. Unrealised foreign exchange differences are accounted in the Profit
and Loss Statement

34 Inflated accounting

The company does not ascribe to hyperinflationary economies. Therefore IAS 29
Financial reporting in hyperinflationary economies - is not applied.
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B Vyznamné uctovné zasady

B Important financial principles

35 Naklady na zamestnanecké pozitky

Zamestnanecké pozitky tvoria odchodné pri odchode zamestnanca do starobného
alebo invalidného déchodku a odmeny za pracovné a zivotné jubilea. Kolektivna zmluva
zabezpecuje vySSie odchodné ako poZaduje zakon. Spésob vypodtu vysky odmeny za
pracovné a zivotné jubileé je stanoveny v kolektivnej zmluve.

Takyto isty alebo podobny zavazok uZz obsahovali kolektivne zmluvy od roku 2004.
Spoloc¢nost tym vyvolala u svojich zamestnancov oCakavanie, Ze tieto zamestnanecké
pozitky bude poskytovat aj nadalej a vedenie preto usudzuje, Ze nie je realne aby s ich
poskytovanim prestalo.

Rezervy na odchodné a jubilea spolocnost tvori podla IAS 19 ako zamestnanecké
pozitky. V sUvahe su vykazané v suc¢asnej hodnote. V roku 2009 doslo k rastu rezervy
na zamestnanecké pozitky o 134 tis. EUR z dévodu poklesu miery fluktuacie zo 17,03 %
v r. 2008 na 10,4 % v roku 2009.

Naklady na zamestnanecké pozitky sa pocitaju metédami poistnej matematiky (metdda
projektovanych jednotkovych kreditov).

36 Socialne zabezpecenie a dochodkové schémy

Spolo¢nost odvadza prispevky na zakonné zdravotné, nemocenské a dbéchodkové
zabezpeclenie a prispevok do Fondu zamestnanosti z objemu hrubych miezd podla
sadzieb platnych pre dany rok. Naklady na socialne zabezpecenie sa Uc¢tuju do vykazu
ziskov a strat v rovnakom obdobi ako prislusné mzdové naklady. Spolo¢nost nema
zavazok odvadzat z objemu hrubych miezd prostriedky do tychto fondov nad zakonom
stanoveny ramec.

37 Statne dotacie

V roku 2009 bola dotacia prijatd od fondu kvality Svetovej postovej Unie a zo zdrojov
Statneho rozpoctu SR na projekt vzdelavania zamestnancov.
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35 Expenses on employee benefits

Employee benefits generated for retirement benefits for the retirement of employees to
old-age or disability pension and bonuses for working and life jubilees. The collective
greemnet ensures higher retirement benefits than the law demands. The manner of the
calculation of the height of the bonus for working and life jubilees is specified in the
collective agreement

Identical or similar liability was already a content of the collective contract in 2004. The
company address its employee expectations that these employee benefits will also be
continued to be provided and the management consequently deem that it is not reality
to discontinue its provision. Provisions for retirement benefits and the jubilee of the
company are generated according to IAS 19 as employee benefits. In the balance sheet
are allocated in the current value. In 2009 the employee benefit reserve grew by EUR
134 thousand as the employee turnover fell from 17.03% in 2008 to 10.4% in 2009.
Expenses for employee benefits are calculated using the method of insurance
mathematics (method of projected credit units)

36 Social security and pension schemes

The company deducts contributions for mandatory health, hospital and pension
insurance as well as contributions to the Unemployment fund from the volume of the
gross salary according to the rates valid for the given year. Expenses for social security
are accounted into the Profit and Loss Statement in the same period as the respective
salary expenses. The company does not have the liability to deduct resources to

the fund from the volume of the gross salary above the legally specified rates.

37 State subsidy

In 2009, subsidy was accepted from the fund of Quality of the World Postal Union and
from the state budget to finance the project of an employee education programme



38 Segmentové vykazovanie

Spolo¢nost identifikovala iba jeden samostatny podnikatelsky segment, ktory sa
zaobera poskytovanim postovych sluZieb. Spolo¢nost poskytuje vSetkym svojim
klientom sluzby v podobnom ekonomickom prostredi, ktoré vykazuje podobné rizika a
vyhody a nevytvara odliSné geografické segmenty.

39 Vyznamné udalosti, ktoré nastali po datume ucétovnej zavierky

V Uctovych vykazoch su uvedené udalosti, ktoré nastali po datume Uctovej zavierky
a ktoré poskytuju dodatocné informacie o finanénej situacii spolocnosti k tomuto
datumu (udalosti ovplyviiujuce Udaje v Uctovnej zavierke). Ostatné udalosti (udalosti
neovplyvhujuce Udaje v Uctovnej zavierke) sa uvadzaju v prilohe k Uctovnej zavierke iba
v pripade, ak su vyznamné.

38 Segment allocation

The company identified only one solitary business segment, which deals with the
provision of postal services. The company provides all its clients services in a similar
business environment, which allocates similar risks and advantages and does not
create distinct geographical segments

39 Important events occurring after the date of financial statement

In the Financial Statements are listed events which occurred after the date of the
Financial Statements and which provides additional information regarding the financial
situation of the company as at this date (events influencing the data in the Financial
Statements). Other events (events not influencing the data in the Financial Statements)

are mentioned in an attachment to the Financial Statements only in the case if they are
important
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C Financ¢né nastroje

C Financial instruments

40 Realna hodnota finanénych nastrojov

Financné nastroje vykazané v slUvahe tvoria investicie, ostatné dlhodobé aktiva,
pohladavky z obchodného styku, ostatné aktiva, penazné prostriedky a pefazné
ekvivalenty, kratkodobé a dlhodobé Uvery, ostatné obezné aktiva a zavazky z
obchodného styku a ostatné zavazky. Odhadované realne hodnoty tychto nastrojov sa
priblizuju k ich Uc¢tovnej hodnote.

41 Kurzoveé riziko

Spolo¢nost je vystavena kurzovému riziku z transakcii v cudzich menéach. Kurzové
riziko sa tyka rizika zniZenia fair value pohladavok denominovanych v cudzich menach
v dosledku znehodnotenia menového kurzu cudzich mien, alebo zvySenia fair value
zavazkov v désledku zhodnotenia menového kurzu cudzich mien. Vacésina pohladavok
a zavazkov vykazanych v slvahe su kratkodobej povahy. Bankové Uvery su investi¢né.
Spoloc¢nost Ciastocne Celi riziku neocakavanych zmien v menovych kurzoch EUR a
USD formou uzatvéarania forwardovych obchodov, ktoré garantuju pri spineni urcitych
predpokladov fixny kurz cudzej meny.

42 Uverové riziko

Riziko zmien Urokovych sadzieb pri Uveroch v cudzej mene a lizingoch, kde Urok suvisi
s Urokovou sadzbou v EUR, je Ciastone eliminované uzatvaranim urokovych swapov
podla predpokladanych splatkovych kalendarov.

43 Urokoveé riziko

Aby spolo¢nost nebola vystavena zmenam urokovych sadzieb, jej politikou je zabezpedit,

aby 25 % az 75 % jej portfolia tvorili finanéné nastroje s pevnou Urokovou sadzbou, Ze
tato sadzba je podla o¢akavaného vyvoja pohyblivych sadzieb na trhu vyhodnejsia.
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40 Real value of financial instruments

Financial instruments allocated in the balance sheet generate investments, other long-
term assets, receivables from commercial relationships, other assets, cash resources
and cash equivalents, shortterm and long-term loans, other short-term assets and
liabilities from commercial relationships and other liabilities. The estimated real values
of these instruments approximate to their financial value.

41 Exchange rate risk

The company is exposed to foreign exchange risks in transactions in foreign currency.
The foreign exchange risk pertains to the risk of reduced fair value of receivables
denominated in foreign currency following the devaluation of the exchange rate of
foreign currencies, or the increase in the fair value of liabilities following the devaluation
of the exchange rate of foreign currencies. Majority of receivables and liabilities
allocated in the balance sheet are of a short-term nature. Bank loans are of a investment
nature. The company partially counteracts the risk of unexpected changes in the foreign
currencies of EUR and USD in the form of concluded forward trades which guarantees
the fulfilment of defined assumptions by fixing the foreign exchange rate.

42 Loan risk

Risks referring to interest rated for loans in foreign currency and leasing, where the
interest relates to the interest rate in EUR, are partially eliminated by concluded interest
rate swaps according to the assumed instalment calendar.

43 Interest risk
In order that the company is not exposed to changes in the interest rates, its policy is to

ensure that 25 % to 75 % of its portfolio is generated by financial tools with fixed interest
rates.



44 Riziko nedostatocnej likvidity

Politikou spolo¢nosti je, aby mala v stlade so svojou finanénou stratégiou dostato¢né
penazné prostriedky a penazné ekvivalenty na pokrytie rizika nedostatocne;j likvidity,
¢o je sledované priebeznymi vypoctami ukazovatelov likvidity a Uverovej zatazenosti,
ktord neprekracuje 21 %. Zaroven bola spolocnost opravnena v priebehu roka
Cerpat kontokorentny Uver az do 15 mil. EUR, ktory bol k 31. 12. 2009 plne splateny.
Kontokorentny Uver je prolongovany do 31. 12. 2010 v nezmenenej vyske.

Vyska Uverovych zdrojov k 31. decembru 2009 po prepocte na euro je 49 784 tis. EUR,
Uvery investi¢ného charakteru st v EUR a boli ¢erpané z 2 bank. V roku 2010 sa mé z
tychto Uverov splatit Ciastka 10 823 tis. EUR.

44 Risk of insufficient liquidity

Policy of the company is that order to be in compliance with its financial strategy to have
sufficient cash resources and cash equivalents to cover the risk of insufficient liquidity,
which is the monitoring the continuous calculation of indicators of liquidity and loan
loads, which should not exceed 21 %. At the same time, the company was authorised to
a bank overdraft amounting up to EUR 15m which was fully repaid as of 31 December
2009. The overdraft is prolonged to 31 December 2010 in the same volume.

The height of the loan resources as at 31 December 2009 after calculated to euro
is EUR 49 784 thousand, investment loans were in EUR and were drawn from 2 banks
In 2010, EUR 10 823 thousand is to repaid from these loans.

vtis. €/ inths. of €

31.12.2009 31.12.2008

Dlhodobé tverové zdroje spoloénosti / Long-term loan resources of the company

Kratkodobé uverové zdroje spolocnosti / Shori-term loan resources of the company

Spolo¢nost pouzila tieto Gverové zdroje na obstaranie investicii v pripadoch ked
nepostacovali vytvorené odpisy a zisk spolo¢nosti.

45 Riziko nesplatenia pohladavok

Obchodné pohladavky vznikaju predovsetkym zo zmllv z obchodného styku.
Spoloc¢nost prijala opatrenia na to, aby boli produkty a sluzby poskytované odberatelom
s primeranou platobnou disciplinou, aby riziko nesplatenia pohladavok nepresiahlo
prijatelnd mieru. Maximalne riziko nesplatenia pohladavok predstavuje Uctovna
hodnota.

38 961 20784
10823 6 847
49 784 27 631

The company used these loan sources for acquisition investments in the instance when
resources originating from depreciations and profit were not sufficient

45 Risk of non-payment of receivables

Trade receivables arise mainly from contracts from commercial relationships

The company accepted measures so that products and services are provided to
customers with sound payment discipline, in order that the risk of the non-payment of
receivables does not exceed the acceptable level. Maximum risk of the non-payment of
receivables represents the financial value
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D Specifické poznamky k uétovnym vykazom

D Specific notes to financial statements

46 DIhodoby nehmotny majetok

46 Long-term intangible assets

Nedokonéené
investicie

Ocenitel'né prava Softvér / Assets under SPOLU

Obstaravacia cena / Acquisition price / Valuable rights / Software construction / TOTAL
Stav k 1. januaru 2008 / Opening balance as at 1 January 2008 312 28 658 7 207 36 177
Prirastky / Additions 0 20940 20 101 41 041
Ubytky / Disposals (8) (6 766) (21 226) (28 000)
Stav k 1. januaru 2009 / Opening balance as at 1 January 2009 304 42 832 6 082 49 218
Prirastky / Additions 69 14 537 15114 29720
Ubytky / Disposals (15) (1 604) (14 994) (16 613)
Stav k 31. decembru 2009 / Closing balance as of 31 December 2009 358 55765 6 202 62 325

Nedokonéené
investicie
/ Assets under SPOLU

Ocenitel'né prava Softvér

Opravky / Depreciations

/ Valuable rights

/ Software construction / TOTAL

Stav k 1. januaru 2008 / Opening balance as at 1 January 2008 0 (17 596) 0 (17 596)
Odpisy / Depreciation 0 (19 362) 0 (19 362)
Ubytky / Disposals 0 17 892 0 17 892
Stav k 1. januaru 2009 / Opening balance as at 1 January 2009 0 (19 066) 0 (19 066)
Odpisy / Depreciation 0 (7 930) 0 (7 930)
Presuny / Transfers 0 (294) 0 (294)
Ubytky / Disposals 0 1598 0 1598
Stav k 31. decembru 2009 / Closing balance as of 31 December 2009 0 (25 692) 0 (25 692)
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Nedokonéené
investicie

) Ocenitel'né prava Softvér / Assets under SPOLU
Uétovna hodnota / Net book value / Valuable rights / Software construction / TOTAL
Stav k 1. januaru 2008 / Opening balance as at 1 January 2008 312 11 062 7 207 18 581
Stav k 1. januaru 2009 / Opening balance as at 1 January 2009 304 23 766 6 082 30 152
Stav k 31. decembru 2009 / Closing balance as of 31 December 2009 358 30073 6 202 36 633

Pri odpisovani nehmotného majetku sa pouzivaju nasledovné ro¢né odpisove sadzby:

Softvér 20 %
Ocenitelné prava sa neodpisuju.

47 DIhodoby hmotny majetok - pozemky, budovy, stroje a zariadenia

For the depreciation of intangible assets, the following annual depreciation rate is applied:

Software

20 %

Valuable rights are not depreciated.

47 Long-term tangible assets - property, plant and equipment

Pozemky
a zbierkové Stroje, pristroje a Nedokoncéené
predmety zariadenia investicie
/ Lands and Budovy a stavby / Plants and /Assets under SPOLU
Obstaravacia cena/ Acquisition price collection items / Buildings equipment construction / TOTAL
Stav k 1. januaru 2008 / Opening balance as at Jan 1 2008 22 088 150 153 108 174 14 226 294 641
Prirastky / Additions 812 17 697 36 193 55 890 110 592
Ubytky/ Disposals (498) (83 125) (1 489) (54 692) (59 804)
Stav k 1. januaru 2009 / Opening balance as at Jan 1 2009 22 402 164 725 142 878 15 424 345 429
Prirastky / Additions 204 20 432 24 359 36 266 81 261
Ubytky/ Disposals (422) (758) (2 974) (42 296) (46 450)
Stav k 31. decembru 2009 / Closing balance on Dec 31 2009 22 184 184 399 164 263 9 394 380 240




D Specifické poznamky k uétovnym vykazom

D Specific notes to financial statements

Opravky / Depreciations

Pozemky
a zbierkové

predmety
/ Lands and
collection items

Budovy a stavby
/ Buildings

Stroje, pristroje a
zariadenia
/ Plants and
equipment

Nedokonéené
investicie
/Assets under
construction

SPOLU
/ TOTAL

Stav k 1. januaru 2008 / Opening balance as at Jan 1 2008 (393) (10 435) (44 500) 0 (55 328)
Odpisy / Depreciation (86) (8 438) (18 768) 0 (27 292)
Ubytky / Disposals 250 5157 2596 0 8 003
Stav k 1. januaru 2009 / Opening balance as at Jan 1 2009 (229) (13 716) (60 672) 0 (74 617)
Odpisy / Depreciation 0 (4 327) (18 633) 0 (22 960)
Prirastky / Additions 0 (917) (3774) 0 (4 691)
Ubytky/ Disposals 83 1059 4764 0 5906
Stav k 31. decembru 2009 / Closing balance on Dec 31 2009 (146) (17 901) (78 315) (0] (96 362)

Uétovna hodnota / Net book value

Pozemky
a zbierkové

predmety
/ Lands and
collection items

Budovy a stavby
/ Buildings

Stroje, pristroje a
zariadenia
/ Plants and
equipment

Nedokonéené
investicie
/Assets under
construction

SPOLU
/ TOTAL

Stav k 1. januaru 2008 / Opening balance as at Jan 1 2008 21 695 139 718 63 674 14 226 239 313
Stav k 1. januaru 2009 / Opening balance as at Jan 1 2009 22173 151 009 82 206 15 424 270 812
Stav k 31. decembru 2009 / Closing balance on Dec 31 2009 22 038 166 498 85948 9 394 283 878

Spolo¢nost k 31. decembru 2009 eviduje plne odpisany dlhodoby majetok, ktory sa

stale vyuziva v U¢tovnej obstaravacej hodnote 31 312 tis. Eur.
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As at 31 December 2008 the company records full depreciation of long-term assets

which is still used amounting to acquisition net book value of EUR 31 312 ths.



Pri odpisovani budov, stavieb, strojov a zariadeni sa pouZivaju tieto ekonomické

Zivotnosti:

I budovy a stavby zaradené do 30. septembra 2004 - podla Zivotnosti v znaleckych
posudkoch k 30. junu 2004,

I budovy a stavby zaradené po 1. oktobri 2004 - ekonomicka zivotnost 50 rokov,

1 technické zhodnotenie stavieb - ekonomicka zivotnost 30 rokov,

1 stroje, pristroje a zariadenia - ekonomicka zivotnost od 4 do 33 rokov.

Spoloc¢nost v priebehu roka predala dlhodoby hmotny majetok v zostatkovej hodnote
1029 tis. Eur.

Dlhodoby nehmotny a dlhodoby hmotny majetok je poisteny poistnou zmluvou
¢. 411003730 pre pripad poskodenia veci do vysky poistnej sumy 166 399 tis. Eur.
Zalozné préavo nie je zriadené.

Ziaden dlhodoby majetok spoloénosti nie je nadobudnuty na zaklade zmluvy
o0 zabezpeCovacom prevode prava a ktory spoloc¢nost uziva na zaklade zmluvy
0 vypozicke.

Prioritny majetok

Spoloc¢nost eviduje v Uctovnych triedach stavby a pozemky aj prioritny investiény
majetok, nakladanie s ktorym je podmienené rozhodnutim MDPT SR.

Spoloc¢nost neobstarala majetok v privatizacii.

In the depreciation of buildings, plants and equipments are used these economic

lifetimes

I buildings and constructions classified as at 30 September 2004 - according to the
lifetime in the expert testimony as at 30 June 2004

I buildings and constructions classified after 1 October 2004 economic lifetime
50 years,

I technical evaluate buildings - economic lifetime 30 years,

I plants and equipments - economic lifetime from 4 to 33 years.

The company in the course of the year sold long-term tangible assets in the amount of
EUR 1 029 ths.

Long-term intangible and long-term tangible assets is insured through insurance
contract no. 411003730 for the instance of damages of items to the amount of euro
166 399 ths.

Lien is not established

No long-term asset of the company is not acquired on the basis of a contract regarding
the security of transfer rights and which the company used on the basis of the contract
on borrowings.
Priority assets
The company records in accounting categories construction and buildings also as
priority investment assets, disposal of which is on conditional decision of Ministry of

Transport Posta and Telecommunications of Slovak Republic

The company did not acquire assets in privatisation
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D Specifické poznamky k uétovnym vykazom

D Specific notes to financial statements

48 Investicie do spolo¢nosti 48 Investments into the company

Hodnota investicie Hodnota investicie

31.12.2009 31.12.2008
vtis. € viis. €
Majetkova / Value of the investment | / Value of the investment
Obchodné meno spoloénosti Krajina registracie Zakladna ¢innost ucast v % 31.12.2009 31.12.2008
/ Company business name / Country of registration / Basic activity / Ownership in % in ths. of € in ths. of €
: . obchodna ¢innost
RAVS, a. s.v konkurze / RAVS, a. s. in bankruptcy Slovensko / Slovakia / commercial activity 100 33 33
RAVS, a. s.v konkurze / RAVS, a. s. in bankruptcy Slovensko / Slovakia op;a\é?glv?glo?fka (33) (33)
Postova banka, a. s. / Postova banka, a. s. Slovensko / Slovakia ban?g;ﬁﬁ:}n;ost 5 3 261 3 261
Ypsilon, a. s. / Ypsilon, a. s. Slovensko / Slovakia 417 0 2
. : . opravna polozka
Ypsilon, a. s. / Ypsilon, a. s. Slovensko / Slovakia / provision 0 (2)
. . . , . postova ¢innost
Rakuska posta / Austrian post Rakusko / Austria / postal activity 0,0014 29 29
. . . § . opravna polozka
Rakuska posta / Austrian post Rakusko / Austria / provision (10) (5)
SPOLU / TOTAL 3 280 3285

Vsetky podiely st vo forme kmenovych akcii. All shares are in the form of common stock

Spolo¢nost méa rozhodujuci vplyv v spolo¢nosti RAVS, a. s. v konkurze so sidlom na
Namesti Slobody 27, 810 05 Bratislava. Uznesenim Okresného sudu Bratislava | zo
dna 24. 2. 2009, ktoré nadobudlo pravoplatnost dna 17. 3. 2009 sud zrusil konkurz po
splneni kone¢ného rozvrhu vytazku a odvtedy prebieha vymazové konanie spolo¢nosti,
ktoré bude ukoncené v roku 2010.

V priebehu roka 2009 akcie spolo¢nosti Ypsilon, a. s., boli prevedené rubopisom na
spolo¢nost Majetkovy holding, a.s., Bratislava.
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The company has decision making influence in the company RAVS, a. s., in bankruptcy
with its registered address at Namestie slobody 27, 810 05 Bratislava. By the decision
of District Court Bratislava | from February 24 2009, which came into force on March
17 2009 the court cancelled the bankruptcy proceedings after fulfilling the petition final
programme and since this date the deletion proceedings is in progress, which will be
terminated in 2010.

In 2009 shares of Ypsilon, a. s., were transferred by endorsement to the Majetkovy
holding, a.s., company in Bratislava.



49 Dlhodobé pohladavky

49 Long-term receivables
vtis. €/ inths. of €

31.12.2009 31.12.2008

Pohladavky / Receivables 490 444
Opravné polozky k dlhodobym pohladavkam / Provision to long-term receivables (99) (101)
SPOLU / TOTAL 391 343

Spoloc¢nost eviduje dlhodobu pohladavku vo vyske 224 tis. Eur voci spolo¢nosti PPG,
a. s., Zilina za prenajom nebytovych priestorov (gardi), kde bola uzatvorena najomna
zmluva na dobu 25 rokov. Uvedena dlhodoba pohladavka bola diskontovana vo vyske
60 tis. Eur.

50 Peniaze a penazné ekvivalenty

The company records long-term receivables in the amount euro 224 ths. towards PPG,
a. s., Zilina for the rental of non-residential space (garages), where a rental contract was
concluded for a period of 25 years. The listed long-term receivables were discounted in
the amount of euro 60 ths.

50 Cash and cash equivalents
v tis. € / in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008

Peniaze / Cash 724 69
Ugty v bankach / Bank accounts 12 426 25 569
SPOLU / TOTAL 13 150 25638

Spolo¢nost nema obmedzené pravo nakladat s kratkodobym finanénym majetkom, ani
k nemu nema zriadené zalozné pravo.

The company does not have unlimited rights to dispose of short-term financial assets
neither are there any liens established upon them.
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D Specifické poznamky k uétovnym vykazom

D Specific notes to financial statements

51 Pohladavky z obchodného styku

51 Trade receivables
vtis. €/ in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008

Pohladavky z obchodného styku - tuzemski odberatelia / Trade receivables - domestic customers 18 691 22 917
Pohladavky z obchodného styku - zahrani¢ni odberatelia / Trade receivables - foreign customers 13752 11 638
Zalohy / Advances 874 218
Opravné polozky / Provisions (1 684) (9 071)
SPOLU / TOTAL 31633 25702

Spolo¢nost vytvorila opravnl polozku na nevymozitelné pohladavky z obchodného
styku vo vyske 1 684 tis. Eur. Opravné poloZzky su pocitané na zaklade posudenia
individualneho rizika a doterajSich skusenosti s platobnou disciplinou diZnika.

Dnha 17. marca 2009 nadobudlo pravoplatnost Uznesenie Okresného sudu
v Bratislave 1 ¢. k. 3K/5/2007-397 zo dna 24. februara 2009, ktorym sud zrusil
konkurz na majetok Upadcu: RAVS, a. s, v likvidacii, Néamestie Slobody 27,
810 05 Bratislava, ICO: 35 804 670, po splneni kone&ného rozvrhu vytazku.
Pohladavky voci RAVS, a. s., v konkurze boli odpisané v mesiaci oktober 2009 vo vysSke
6 090 tis. Eur, ku ktorym bola vytvorena 100 % opravna polozka.

Vekova s§truktara pohladavok

Spoloc¢nost k 31. decembru vykazuje pohladavky v nasledovnej Strukture:

I do splatnosti vo vySke 29 789 tis. Eur

I po splatnosti vo vySke 2 654 tis. Eur

Spolo¢nost nema pohladavky, ktoré su zabezpecené zéloznym pravom a nema
obmedzené pravo nakladat s inymi pohladavkami.
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The company created provision for doubtful trade receivables amounting to euro
1 684 ths. Provisions are calculated based on assessing the individual risk and
the past experience with payment discipline of the debtor.

As of March 17 2009, the decision of the District Court Bratislava I. no. 1 ¢. k.
3K/5/2007-397 from February 24 2009 came into force, in which the court terminated
the bankruptcy proceedings of assets owned by RAVS, a. s., in bankruptcy, company
registered seat on Namestie Slobody 27, 810 05 Bratislava, Company registration
no (ICO): 35 804 670, after fulfilling after fulfilling the petition final programme.
Receivables towards RAVS, a. s., in bankruptcy, were depreciated in October 2009
amounting to euro 6 090 ths. for which a 100 % provision was established.

Receivables by maturity

As at 31 December 2009, the company allocates receivables with the following
structure

I to maturity amounting to euro 29 789 ths.

I after maturity amounting to euro 2 654 ths.

The company does not have receivables which are secured by liens and does not have
the unlimited rights to dispose of other receivables



52 Zasoby

Zasoby tvoria tieto polozky:
/ Inventories comprise the following items:

52 Inventory

vtis. € / in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008

Material / Material 1555 1817
Tovar / Goods 1 861 1662
Opravné polozky / Provisions (663) (997)
SPOLU / TOTAL 2753 2482

K materialu a tovaru bola vytvorend opravna polozka vo vyske 663 tis. Eur
k pomaloobratkovym zésobam a na postové znamky v nominaloch Sk (zostatok
k 31. decembru 2009 v suvislosti so zavedenim eura).

Nedokonéena vyroba - vyroba znamok je ocenovana skutoénymi nakladmi, ktoré
priamo suvisia s rozpracovanou vyrobou. Material je ocenovany vazenym aritmetickym
priemerom.

Spolo¢nost nemé zriadené zalozné pravo na zasoby, ani nema obmedzené pravo
nakladat s nimi.

53 Ostatny obezny majetok

For materials and goods, a provision amounting to euro 663 ths. was established
for slow-moving inventory and postage stamps denominated in SKK (residue
as of 31 December 2009 in relation to euro adoption).

Incomplete production - the production of stamps is assessed at the actual
expense, which is directly related to semifinished goods. Material is assessed by a
weighted arithmetical average.

The company does not establish liens on inventories, neither does not have limited
rights to used them.

53 Other current assets
vtis. €/ in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008

Pohladavky voc¢i zamestnancom / Receivables towards employees 166 116
Pohladavky prevodovych operacii s obratovym okruhom / Receivables from transfer operations with the turnover rounded 14 258 18 076
Ostatné pohladavky / Other receivables 1709 3204
SPOLU / TOTAL 16 133 21 396

Utovna hodnota pohladévok z obchodného styku a ostatnych pohladavok zodpoveda
ich realnej hodnote.

Net book value of receivables from commercial relationships and other receivables
match their real value.
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54 Cudzi finanény majetok

54 Foreign financial assets
vtis. € / in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008

Cudzi finanény majetok / Foreign financial assets 78 332 118 499
Zavazky z drzania cudzieho finanéného majetku / Liabilities from holding foreign financial assets (78 332) (118 499)
SPOLU / TOTAL (o] 0

Spolo¢nost pri realizacii postového platobného styku, vyplate déchodkov a sociélnych
davok, SIPO a inej obstaravatelskej ¢innosti, spolupraci s Postovou bankou prijima
a vyplaca finan¢né prostriedky, ktoré nie su jej majetkom a preto su tieto finanéné
prostriedky vykazané osobitne v slvahe v polozke cudzi finanény majetok, spolu so
sUvisiacimi zavazkami z drzania tohoto cudzieho finanéného majetku.

Vlastné imanie
Vlastny kapitél pozostava zo zakladného imania, kapitalovych fondov, fondov zo zisku,
z vysledku hospodarenia minulych rokov ako aj vysledku hospodérenia za udétovné

obdobie.

Spolo¢nost riadi kapital tak, aby bola schopna nepretrzite fungovat ako zdravy podnik.
Optimalizuje pomer medzi cudzimi zdrojmi a celkovym kapitalom.
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The company in the realisation of the Postal payment system, disbursement of pensions
and social benefits, SIPO and other collection activities, cooperates with Post Bank
receipts and disbursement of financial resources which are not its assets and therefore
are these financial resources are additionally allocated in the balance sheet in the
foreign financial assets items, together with related liabilities from holding these foreign
financial assets.

Equity

Equity capital contains equity, reserve funds, profit funds, accumulated gains or losses
from previous years and business results from current year.

The company control assets in order to assign continuous operating as a healthy
organization. Also the company optimize share between assets and liabilities.



Vypocet pomeru medzi celkovym kapitalom a cudzimi zdrojmi (gearing ratio)

/ Calculation of the ratio between assets and liabilities (gearing ratio)

vtis. €/ in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008
Pozicky celkom / Total loans 49784 27 631
Minus: Penazné prostriedky / | ess: cash (13 150) (25 638)
Cisty dlh / Net debt 36 634 1993
Vlastné imanie / Equity 246 313 246 096
Kapital celkom / Total assels 282 947 248 089
Podiel ¢istych dlhov na celkovom kapitali / et debt and assets ratio 13 % 1%

55 Zakladné imanie 55 Equity

6 456 akcii v nominalnej hodnote 33 194,00 Eur za akciu / 6 456 shares in nominal value of euro 33 194.00 per share

31.12.2009
214 300

vtis. €/ inths. of €
31.12.2008

| 214300

Spolo¢nost mé akcie na doruditela v zaknihovanej podobe jednej triedy, s ktorymi nie
je spojené Ziadne pravo na pevny prijem. Cela vySka zékladného imania je zapisanéa v

The company has bearer shares booked in one class, with which is not connected to any
rights on fixed revenue. The total amount of the equity is registered in the commercial

obchodnom registri. StruktUra akcionarov je uvedend v nasledujlcej tabulke:

register. The structure of shareholders is listed in the following table:

31.12.2009
hodnota podielu v tis. €

31.12.2009
/ Value of the investment percentualna vyska podielu
in ths. € / Percentage share

Ministerstvo dopravy, p6st a telekomunikacii SR / Ministry of Transport, Post and Telecommunication of Slovak Republic

214 300

100 %
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56 Kapitalové fondy 56 Capital funds
vtis. €/ inths. of €

Zakonny rezervny fond

z kapitalovych vkladov

/ Mandatory reserve fund Ostatné fondy Celkom
from capital deposit / Other funds / Total
stav k 1. januaru 2008 / Opening balance as at 1 January 2008 2 166 1 2 167
stav k 31. decembru 2008 / Closing balance as at 31 December 2008 2 166 1 2 167
stav k 1. januaru 2009 / Opening balance as at 1 January 2009 2 166 1 2 167
stav k 31. decembru 2009 / Closing balance as of 31 December 2009 2 166 1 2 167
Kapitalové fondy pozostavaju predovsetkym zo zakonného rezervného fondu, ktory je Capital funds consists mainly of the legal reserve fund, which is created in accordance
zriadeny v sulade so slovenskou legislativou na krytie potencialnych buducich strat a with Slovak legislation for covering potentially future losses and this fund is not
nerozdeluje sa a z kapitalovych vkladov a inych vkladov do kapitalovych fondov. fractionate, capital deposits and other deposits into the capital funds.
57 Ocenovacie rozdiely 57 Valuation differences viis. €/ in ths. of €
Precenenie derivatov Celkom
/ Re-valuation of derivates / Total
stav k 1. januaru 2008 / Opening balance as at 1 January 2008 (10) (10)
Upravy k 1. januaru 2008 / Adjustments as at 1 January 2008 0 0
zmeny v priebehu roka / Adjustments during the year (75) (75)
stav k 31. decembru 2008 / Closing balance as at 31 December 2008 (85) (85)
stav k 1. januaru 2009 / Opening balance as at 1 January 2009 (85) (85)
Upravy k 1. januaru 2009 / Adjustments as at 1 January 2009 0 0
zmeny v priebehu roka / Adjustments during the vear 85 85
stav k 31. decembru 2009 / Closing balance as of 31 December 2009 0 0
Spolo¢nost k 31. decembru 2009 precenila Urokovy swap uzatvoreny s Citibank, a. s., The company as at 31 December 2009 re-valuated the interest swap contracted with
ktory je splatny do 07/2010. Citibank, a. s., which will be payable in July 2010.
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58 Fondy zo zisku

Zakonny rezervny fond
/ Mandatory reserve fund

Ostatné fondy
/ Other funds

v tis. €

Celkom
/ Total

stav k 1. januaru 2009
zmeny v priebehu roka
stav k 31. decembru 2009

Fondy zo zisku pozostavaju predovsetkym zo zakonného rezervného fondu, ktorého
vyska k 31. decembru 2009 predstavovala 1 848 tis. Eur a z fondu na financovanie
rozvojovych potrieb, ktorého vySka k 31. decembru 2009 predstavovala 27 169 tis. Eur.

59 Nerozdelené zisky minulych rokov

Stav k 31. decembru 2007
Pohyb z rozhodnutia valného zhromazdenia doplnenie fondu na financovanie rozvojovych potrieb

Pohyb z rozhodnutia valného zhromazdenia vyplata dividend

Pohyb z rozhodnutia valného zhromazdenia pridel do rezervného fondu

Zisk za rok 2008

Oprava leasing do 31. 12. 2003

Stav k 31. decembru 2008

Pohyb z rozhodnutia valného zhromazdenia doplnenie fondu na financovanie rozvojovych potrieb

Pohyb z rozhodnutia valného zhromazdenia vyplata dividend

Pohyb z rozhodnutia valného zhromazdenia pridel do rezervného fondu
Zisk za rok 2009

Stav k 31. decembru 2009

Dividendy
Do datumu zostavenia tejto Uctovnej zavierky neboli navrhnuté alebo schvalené Ziadne
dividendy na rok 2009.

1719
129
1848

24 706
2463
27 169

26 425
2592
29 017

v tis. € / in ths. of €

7 743
(3370)

(3 320)
(352)
2592

(4)
3 289
(2 463)

(129)
132
829
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60 Dlhodobé bankové uvery 60 Long-term bank loans

vtis. € / in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008

DIhodobé bankové uvery - Tatrabanka / Long-term bank loans - Tatrabanka 0 0
Dlhodobé bankové tvery - VUB / Long-term bank loans - VUB 36 376 14 753
Dlhodobé bankové Uvery - Postova banka / Long-term bank loans - Postova banka 2585 6 031
SPOLU / TOTAL 38 961 20784

Uvedené Uvery boli erpané za U¢elom obstarania dlhodobého hmotného a nehmotného
majetku. V roku 2009 bol &erpany investiény Uver z VUB, a. s., v giastke 29 mil. EUR,
ktory sa zaéne splacat od roku 2011. Uver z Po$tovej banky sa zadal splacat v roku
2008 a daldi uver z VUB &erpany v roku 2008 sa zadal splacat v roku 2009. Urokova
sadzba vsetkych Uverov je pohybliva, naviazané na sadzbu EURIBOR 3M.

Bankami poskytnuté Gvery boli bez zalozného prava a inych foriem rucenia.

61 Rezervy

The listed loans were drawn for the purposes of acquisition of long-term tangible and
intangible assets. In 2009, the loan from VUB started to be drawn in the amount of euro
29 million, which will start to be repaid in 2011. The loan from Postova banka repayment
started in 2008 and repayment of another loan from VUB drawn in 2008 started in
2009. Interest rate of all loans is floating, linked to the EURIBOR 3M rates.

Loans were provided without liens and other forms of pledges.

61 Provisions
vtis. €/ inths. of €

31.12.2009 31.12.2008

Ostatné dlhodobé rezervy / Other long-term provisions 115 121
Na pasivne sudne spory / Provisions for passive disputes 6 304 6 686
Na zamestnanecké pozitky / Provisions for employee benefits 4727 4593

11 146 11 400

Spolo¢nost ma vytvorenu rezervu na pasivne sudne spory vo vySke 6 304 tis. Eur, z toho
na pasivny sudny spor za neopravnené pouzivanie LOGA SP, a. s., 4 913 tis. Eur.
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The company has created provisions for liabilities arising from legal disputes in the
amount of euro 6 304 ths. from this for liabilities arising from legal disputes for the
unauthorised usage of the LOGO of SP, a. s., of euro 4 913 ths.



62 Zavazky z finanéného prenajmu

62 Liabilities from financial leasing

vtis. € / in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008
DIhodobé zavazky z finanéného lizingu / Long-term liabilities from financial leasing 0 1545
Koeficient DPH z lizingu od 1. januara 2004 / VAT coefficient from leasing from 1 January 2004 0 275
SPOLU / TOTAL o 1820

Spolo¢nost v zavazkoch z finanéného prenajmu vykazuje koeficient DPH, ktory je
pripocitany k obstaravacej cene z finanéného lizingu.

63 Odlozeny danovy zavazok

The company in liabilities from financial rentals allocates the coefficient VAT which is

added to the acquisition price from financial leasing.

63 Deferred tax liability

vtis. € / in ths. of €

Odlozena dan / Deferred tax

8523

31.12.2009 31.12.2008

6122

SPOLU / TOTAL

OdlozZena dan k 31. decembru 2009 pozostava z nasledovnych poloziek:

8523

6 122

Deferred income tax as at 31 December 2009 comprises the following items:

v tis. € / in ths. of €

Rozdiel medzi danovou a uctovnou hodnotou dlhodobého hmotného majetku / Difference between tax and accounting net book value long-term tangible assets (11 414)
Rezervy na zavazky / Provisions for liabilities 2428
Opravné polozky k zasobam / Provisions for inventories 126
Nevyplatené odmeny / Unpaid bonuses 214
Ostatne / Other 123
SPOLU / TOTAL (8 523)
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64 Ostatné dlhodobé zavazky

64 Other long-term liabilities . )
vtis. € / in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008

Zavazky zo socialneho fondu / Liabilities from the social fund 200 430
Dlhodobé preddavky Uverove istiny / Long-term advance loan principal 1370 1633
Dlhodobé preddavky Postova banka, a. s. / Long-term advance Postova banka, a.s.. 15 760 11 950
Dlhodobé preddavky iné / Other long-term advance 709 108
SPOLU / TOTAL 18 039 14 121

Spolo¢nost méa dlhodobé preddavky od klientov vo vySke 1 370 tis. Eur na zéklade
zmllv o poStovom Uvere. Tieto zavazky neboli diskontované z toho dévodu lebo nemaju
uréené na aku dobu su poskytnuté.

Zavazky zo socialneho fondu boli tvorené vo vyske 1 372 tis. Eur a Cerpané vo vyske
1602 tis. Eur.

Dlhodoby zavéazok Postovej banky a. s., vznikol z dodatku ¢. 1 k ramcovej zmluve
o zabezpecovani a obstaravani bankovych a inych finanénych sluzieb, ktory rieSil
vyplatenie dohodnutej odmeny vo vyske 11 251 tis. Eur za obdobie rokov 2006 - 2026
a preddavok vo vyske 4 509 tis. Eur za prenajom.

65 Kratkodobé bankové uvery

The company has long-term advances from clients in the amount of euro 1 370 ths. on
the basis of contracts regarding postal loans. These liabilities were not discounted due
to this reason because they were not provided for a defined period.

Liabilities from the social fund were created in the amount of euro 1 372 ths. And drawn in
the amount of euro 1 602 ths.

Long-term liability to Postova banka, a. s., arose from amendment no. 1 to the General con-
tract regarding the securing and acquisition of bank and other financial services which
solved the redemption of agreed remuneration in the amount of euro 11 251 ths. for the
period of 2006 - 2026 and an advance payment in the amount of 4 509 ths. for renting of
premises.

65 Short-term bank loans
vtis. €/ inths. of €

31.12.2009 31.12.2008

Kratkodoba ¢ast k dlhodobému Uveru - Tatrabanka / Short-term proportion of long-term loan - Tatrabanka 0 700
Kratkodoba ¢ast k dlhodobému tveru - VUB / Short-term proportion of long-term loan - VUB 7 377 2 701
Kratkodoba ¢ast k dlhodobému uveru - Postova banka / Short-term proportion of long-term loan - Postova banka 3446 3446
SPOLU / TOTAL 10 823 6 847
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66 Trade liabilities

66 Zavazky z obchodného styku

vtis. € / in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008

Zavazky voci dodavatelom z obchodného styku / Trade liabilities toward suppliers 15 200 29 153
Prijaté zalohy / Accepted advances 2732 2183
Zavazky z medzinarodnej postovej prepravy (MPP) / Liabilities from international postal transport (IPT) 10 154 9 036
Nevyfakturované dodavky / Non-invoiced supplies 27 828
Ostatné zavazky / Other liabilities 3706 1647
SPOLU / TOTAL 31819 42 847

Spolo¢nost neeviduje zavazky po lehote splatnosti. The company does not record any overdue liabilities

67 Splatné danové zavazky 67 Due tax liabilities

vtis. € / in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008
Splatné zavazky z dane zo zavislej ¢innosti, DPH a ostatnych dani / Credits from taxes from dependent activities, VAT and other taxes ‘ 1084 ‘ 1180
SPOLU / TOTAL | 1084 | 1180

Spolo¢nost vykazuje splatny danovy zavazok dane zo zavislej ¢innosti a DPH.

68 Zavazky z finanéného prenajmu 68 Liabilities from financial leasing

The company does report due taxes liable from income tax from dependent activity and VAT.

vtis. € / in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008
Kratkodoba ¢ast zavazkov z finanéného lizingu / Short-term portion of liabilities from financial leasing ‘ 1 836 ‘ 4 269
SPOLU / TOTAL | 1836 | 4269
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69 Rezervy kratkodobé

69 Short-term provisions

vtis. € / in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008
Rezerva na odstupné / Severance provisions 18 3
Rezerva na pokuty a penale / Provisions for fines and penalties 322 335
Rezervy tantiémy / Provisions for director fees 0 232
SPOLU / TOTAL 340 570

Spolo¢nost vytvorila k 31. decembru 2009 rezervu na pokuty a penédle vo vySke

70 Ostatné kratkodobé zavazky a ostatné pasiva

70 Other short-term liabilities and other liabilities

As of 31 December 2009 the company created provision for fines and penalties
322 tis. Eur. amounting to euro 322 ths.

vtis. € / in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008

Zavazky voci zamestnancom (mzdy a dovolenky) / Liabilities towards employees (salaries, wages and holidays) 11 336 13 039
Zavazky zo socialneho zabezpecenia / Liabilities from social security 4 650 6 043
Casové rozlidenie predplatného na noviny a dasopisy / Accruals on subscription for newspapers and magazines 1341 1543
Casové rozlisenie odmena za sluzby pre Postovt banku a. s. / Accruals on subscriptions for services for Postova banka, a.s.. 1284 1024
Ostatne / Other 356 2105
SPOLU / TOTAL 18 967 23754

Spolo¢nost k 31. decembru 2009 eviduje najvyznamnejSie zavazky voci

As at 31 December 2009 the company registers the most significant liabilities towards

zamestnancom z titulu miezd za mesiac december 2009 vo vyske 7 939 tis. Eur.

Dalej boli zaugtované zavazky z titulu socidlneho zabezpelenia vo vyske
3 138 tis. Eur, zdravotného poistenia vo vyske 1 291 tis. Eur a doplnkového
déchodkového zabezpecenia vo vySke 220 tis. Eur, ktoré prindlezia k vyplatenym
mzdam za mesiac december 2009.
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the employees based on wages for December 2009 amounting to euro 7 939 ths.
Further were liabilities from social security booked in the amount of euro 3 138 ths.
health insurance amounting to euro 1 291 ths. and supplementary pension provision
amounting to euro 220 ths., which belong under the paid out salaries and wages for the
month of December 2009.



V roku 2009 boli zau¢tované zavazky z odmien, nevyplatenych dovoleniek, socialneho
zabezpecenia vo vyske 3 396 tis. Eur.

Vyplatené mzdy v roku 2009 boli k priemernému prepocitanému poc¢tu zamestnancov
15 079.

Zavazky nie su zabezpecené zaloznym pravom.
71 Poznamky k vykazu komplexného vysledku IFRS
72 Vynosy z hlavnej ¢innosti

Rozpis trzieb spolo€nosti z hlavnej ¢innosti

Trzby za vlastné vyrobky

Vnutrostatne a medzinarodné postoveé sluzby
Univerzalne sluzby
Listove a balikové sluzby - univerzalne

Reklamné adresné zasielky
SPOLU

Neuniverzalne sluzby

Listove a balikové sluzby - neuniverzalne
Periodické zasielky

Postove priecinky

Expresné sluzby

Ostatné neuniverzalne sluzby

SPOLU

31.12.2009 31.12.2008

2

159 081
9 440
168 521

1004
1973

816
4 459

8 252

v tis. €

5

157 061
10702
167 763

1344
2232

651
3849

8 076

38|39



D Specifické poznamky k uétovnym vykazom

D Specific notes to financial statements

v tis. €
Medzinarodny postovy styk
Medzinarodny postovy styk 21948 20 074
SPOLU 21948 20 074
Zmluvné zasielkové sluzby
Letaky 2318 2920
Periodicky katalég Expers econ. 8 292 7 852
SPOLU 10 610 10772
Financné sluzby posty
Postovy platobny styk 30 286 32 665
Penazneé sluzby - inkasné - SIPO 9 084 8 955
Penazné sluzby - inkasné - RTVS 2724 3296
Vyplaty déchodkov a davok 10 497 10 641
Postova banka 7 101 8 880
Ostatné penazné sluzby 436 300
SPOLU 60 128 64 737
Vybrané sluzby posty
Sluzby suvisiace s tlacou 2514 2572
Sluzby TIPOS 2 669 3062
Ostatné vybrané sluzby posty 5314 5132
SPOLU 10 497 10 766
VYNOSY Z HLAVNEJ CINNOSTI 279 958 282 193
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73 Vynosy z predaja sluzieb

Vynosy z prenajmu majetku

Vynosy z nakladnej dopravy

Vynosy z dielenskej ¢innosti a emisné kontroly
Vynosy z reklamnych sluzieb

Vynosy z poskytovania ubytovania a stravovania
Vynosy Postservis Mail (hybridné sluzby)
Ostatné vynosy

SPOLU

74 Vynosy z predaja tovaru

Trzby z predaja tovaru POSTshop a POFIS
Trzby z predaja tlace na postach

Trzby za predaj tlace v predplatnom
Ostatné vynosy

SPOLU

75 Ostatné vynosy
Aktivacia

Ostatné vynosy
SPOLU

v tis. €
3156
2 581
0
299
230
2026
983
9 275
v tis. €
1439
5060
6673
1242
14 414
v tis. €
1888
3162
5050

3009
2103
33
433
290

1 861
1 066
8795

8 031
6 268
6 306
1276
21 881

2281
5586
7 867
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76 Osobné naklady

v tis. €
Mzdové naklady 108 816 114 692
Zakonné socialne a zdravotné poistenie / Social and Health insurance 37 112 39 581
Doplnkové déchodkové sporenie 1281 1060
Zakonné socialne naklady 12 192 12 041
Ostatné socialne naklady 712 1599
Odmeny statutarnych organov -52 240
SPOLU 160 061 169 213
77 Sluzby
v tis. €

Opravy a udrziavanie 10 696 10873
Telekomunika¢né sluzby 1424 2833
Prepravné 3939 3133
Najomné 3498 3125
Udrzba softvéru a ochrana sieti 6 862 5663
Naklady na zabezpecenie MPP 7 441 9 326
Naklady na sluzby Consignment a Direct entry 7717 4 266
Sluzby spojené s ochranou majetku 4918 4135
Cestovne 3133 2902
Naklady na audit a konzultacie 94 101
Ostatneé sluzby 15 636 14 088
SPOLU 65 358 60 445
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Naklady za audit a poradenstvo obsahuju naklady za overenie Uctovnej zavierky
auditorskou spolo¢nostou a iné sluzby poskytnuté touto spoloénostou v nasledujicom
Sleneni:

Overenie uctovnej zavierky
Iné suvisiace sluzby konzultacie k IFRS
SPOLU

78 Spotreba materialu a energii

Spotreba materialu prevadzkového
Spotreba PHM

Spotreba energie

Spotreba materialu ostatna
SPOLU

79 Naklady na predany tovar

Predany tovar Postshop a POFIS

Predaj tlace v predplatnom

Predaj tlace na postach

Predané predplatené telefénne karty a ostatny predany tovar
SPOLU

31.12.2009 31.12.2008

v tis. €

90
4
94

31.12.2009 31.12.2008

7 991
3399
7 650
628

19 668

31.12.2009 31.12.2008

1222
4 259
4 391
839
10 711

v tis. €

v tis. €

90
11
101

8 114
4703
6 707
2761
22 285

7 548
3874
5335
1076
17 833
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80 Tvorba rezerv

80 Creation of provisions

vtis. €/ in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008

Tvorba rezerv na sudne spory / Creation of provisions for legal court disputes 372 707
Tvorba rezervy na zamestnanecké pozitky / Creation of provisions for employee benefits 135 (747)
Tvorba rezerv na ostatné pokuty a penale / Creation of provisions for other fines and penalties (10) (43)
Tvorba rezerv na odstupné / Creation of provisions for severance payments 14 (3)
SPOLU / TOTAL 511 (86)

81 Ostatné prevadzkové naklady

81 Other operational expenses

vtis. € / in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008

Neuplatnena DPH / Unapplied VAT

9 871 9842
Zostatkova cena predaného majetku / Residual price of sold assets 1427 3171
Dane a poplatky / taxes and fees 1124 1425
Tvorba opravnych poloziek / Creation of provisions 424 282
Ostatné prevadzkove naklady / Other operational expenses 1644 881
SPOLU / TOTAL 14 490 15 601
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82 Finan¢né vynosy (naklady) netto

82 Financial revenues (expenses) net

vtis. € / in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008
Prijaté uroky / Accepted interest 168 2 155
Platené uroky / Paid interest (1 620) (2 105)
Kurzové zisky / Foreign exchange profit 513 2 560
Kurzové straty / Foreign exchange loss (642) (1837)
Ostatné finan¢né naklady / Other financial expenses (2 909) (2 341)
Ostatné finanéné vynosy / Other financial revenues 36 50
SPOLU / TOTAL (4 454) (1 518)

V hodnote kurzovych strat su zahrnuté aj kurzové straty z prepo¢tu majetku a zavazkov
pri prechodne na menu euro v celkovej hodnote 3 tis. EUR.
V hodnote kurzovych ziskov su zahrnuté aj kurzové zisky z prepoctu majetku a zavazkov
pri prechodne na menu euro v celkovej hodnote 8 tis. EUR.

In the amount of foreign exchange losses is included foreign exchange losses from
conversion assets and liabilities in euro in total amount of euro 3 ths.
In the amount of foreign exchange gains is included foreign exchange gains from
conversion assets and liabilities in Euro in total amount of euro 8 ths.
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83 Dan z prijmov

84 Odlozena dan

Danova legislativa

Manazment spolo¢nosti je presvedceny, Zze k 31. 12. 2009 su jeho interpretacie
prislusnych ustanoveni danovych zaékonov spravne a dafiova pozicia spolo¢nosti

je v sulade so slovenskou danovou legislativou.

Zlozky nakladov na dan z prijmov k 31. decembru 2009, resp. 2008

83 Income tax

84 Deferred tax

Tax legislation

Management of the company is of the belief that as at 31. 12. 2009 its interpretation
of the respective provisions of the law correct and tax position of the company is in

compliance with Slovak tax legislation

Components of expenses for Income tax as at 31

respectively

December 2009 and 2008
v tis. € / in ths. of €

31.12.2009 31.12.2008

Splatna dan / Tax due 0 (1 244)
Odlozena dan / Deferred tax (2 401) (664)
Dodato¢na dan predoslych obdobi / Additional tax previous periods (4) (39)
Dan z prijmov spolu / Total income tax (2 405) (1947)

k 31.12.2009 / as at 31.12.2009

zaklad dane

dan v tis. €

/ Tax in ths.
of €

% dane
/ % of tax

zaklad dane

v tis. Eur / in ths. of euro
k 31.12.2008 / as at 31.12.2008

dan v tis. €
/ Tax in ths.
of €

% dane
/ % of tax

Vysledok hospodarenia pred zdanenim IFRS / Profits before taxation IFRS 2 537 482 19,00 4,539 862 19,00
uctovné rozdiely IFRS-SAS / Financial differences IFRS - SAS 441 84 19,00 699 133 19,00
Vysledok hospodarenia pred zdanenim SAS / Profits before taxation SAS 2978 566 19,00 5238 995 19,00
polozky upravujuce zaklad dane / Adjustment items of the tax base -3 689 -701 -27,63 1314 250 5,50
splatna dan / Due tax 0 0,00 0 1245 27,43
dodatoéna dan predoslych obdobi / Additional tax from the previous periods 4 0,16 0 39 0,85
Odlozena dan / Deferred tax 2401 94,64 0 663 14,60
celkova vykazana dan / Total reported tax 2 405 94,80 0 1947 42.88

Vyroéna sprava Annual Report 2009




85 Transakcie so spriaznenymi osobami

Spolo¢nost uskutocnila v priebehu Uétovného obdobia nasledujice transakcie so

spriaznenymi osobami:

I so spolo¢nostou Postova banka, a. s., vynosy z finanénej &innosti vo vyske
7 101 tis. Eur.

Spolo¢nost je presvedéend, Ze obchodné podmienky poskytované spriaznenym
spolo¢nostiam sa v zadsade nelisia od beznych obchodnych podmienok poskytovanych
inym spolo¢nostiam ¢&i inymi spoloénostami.

INFORMACIE O PRiIJMOCH A VYHODACH GLENOV STATUTARNYCH ORGANOV,
DOZORNYCH ORGANOV A INYCH ORGANOV UCTOVNEJ JEDNOTKY
Spoloc¢nost za ¢innost vykonavanu v sledovanom G¢tovnom obdobi poskytla nasledovné
plnenie:

penazné prijmy pre ¢lenov:

I predstavenstva vo vyske 179 tis. Eur,

I dozornejrady vo vyske 26 tis. Eur.

Neperiazné prijmy boli poskytnuté ¢lenom predstavenstva a dozornej rade za pouzivanie
vozidla na sukromné Ucely, za poistenie zodpovednosti za ¢lena organu za skodu
spb6sobenu spolo¢nosti pri vykone funkcie.

Neperiazné plnenie pre ¢lenov organov spoloc¢nosti bolo poskytnuté:
I c¢lenom predstavenstva vo vyske 12 tis. Eur,

I ¢lenom dozornej rady vo vySke 1 tis. Eur.

Spoloc¢nost neposkytla Ziadne preddavky, Uvery ani zaruky za zavazky ¢lenov organov.

85 Transactions with related parties

The company implemented the following transactions with related parties in the course

of the financial period:

I with the company Postova banka, a. s., revenues from displacement and financial
activities in the amount of euro 7 101 ths.

The company is of the belief, that the trading terms provided to related companies does
not essentially differ from common trading terms provided to other companies.

INFORMATION REGARDING THE INCOME AND FEES FOR MEMBERS
OF THE STATUTORY BODIES, SUPERVISORY BOARD AND OTHER BODIES
OF THE FINANCIAL ENTITY

The company for activities performed in the following financial period provided the
following payments and fees:

monetary income for members:

I Board of Directors in the amount of euro 179 ths.

I Supervisory Board in the amount of euro 26 ths

Non-cash income was provided to Members of the Board of Directors and Supervisory
Board through the use of motor vehicles for private purposes and insurance liabilities as
members of bodies for damages caused to the company whilst acting on its behalf

Non-monetary performance for members of statutory bodies:
I Board of Directors in the amount of euro 12 ths.
I Supervisory Board in the amount of euro 1 ths.

The company did not provide any advances, loans and guarantee for liabilities members
of bodies.
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86 Podmienené zavazky a podmienené aktiva

Spolo¢nost eviduje mozné zavazky, ktoré budu vyplyvat zo studnych rozhodnuti,
pripadne zo vSeobecne zavaznych pravnych predpisov.

Spolo¢nost neeviduje bianco zmenky.
87 Postové muzeum

Organizaénou zloZzkou SP, a. s., je aj Postové muzeum, ktoré disponuje réznymi
zbierkovymi predmetmi - napr. znamkami, réznymi dokumentmi a predmetmi z oblasti
postovnictva za obdobie od roku 1900.

Zbierkové predmety su vedené v odbornej evidencii.

88 Poznamky ku Cash Flow

Peniaze a penazné ekvivalenty su reprezentované hotovostou, vkladmi v bankach
a kratkodobymi vysokolikvidnymi investiciami so splatnostou do troch mesiacov.
Na ucely vykazu penaznych tokov nie su penazné prostriedky a penazné ekvivalenty
totozné s vykazanymi v aktivach spolo¢nosti.

V aktivach spolo¢nosti su vykazané aj financné prostriedky, ktoré nie su jej majetkom
a preto sa do cash flow nezapoditavaju.
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86 Conditional liabilities and conditional assets

Spolo¢nost eviduje mozné zavazky, ktoré budl vyplyvat zo sudnych rozhodnuti,
pripadne zo vSeobecne zavaznych pravnych predpisov.

The company does not register any blank bills of exchange.

87 Postal museum

The organisational unit SP, a. s., is also the Postal Museum which has at its disposal a
diverse collection of objects - for example stamps, diverse documents and objects from
the area of post throughout years from 1900.

Collection items and objects are accompanied by expert records.

88 Notes to the Cash Flow

Cash and cash equivalents are represent in cash, bank deposits and short-term highly
liquid investments with a maturity of three months. For the purposes of cash flow
cash resources and cash equivalents are not identical with allocations in assets of the
company

In the company assets are allocating cash, which is not company property, therefore
these cash is not included in the Cash Flow Statements.



89 Navrh na rozdelenie zisku

Navrh na rozdelenie vysledku hospodarenia spoloénosti vykédzaného podla
medzinarodnych Uctovnych Standardov IFRS/ IAS za rok 2009 v Ciastke 132 tis. Eur
(po zdaneni):

1 pridel do rezervného fondu 5% 7 tis.Eur
1 dividendy 0 tis.Eur
1 pridel do fondu na financovanie rozvojovych potrieb spoloénosti 125 tis.Eur

90 Obchodné riziko - uplna liberalizacia postového trhu v Eurépskej unii.

Vnutorny postovy trh EU regulovany smernicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 97/67/
EC ajej novelami 2002/39/EC a 2008/06/EC, speje k postupnej liberalizacii postovych
sluZieb, t. j. redukcii a odstraneniu hmotnostného a cenového limitu vyhradenych sluZieb,
avsak pri reSpektovani nevyhnutnej miery pre zachovanie univerzalnej sluzby.
Liberalizaény proces definovany prvou novelou bol dvojfazovy, tzn., ze od 1. januéara
2003 sa hmotnostny limit znizuje na 100 g a od roku 2006 na 50 g. Novela zaroven
stanovila cenové limity poskytovania vyhradenych sluzieb inymi postovymi podnikmi,
mimo poskytovatela univerzalnych sluzieb, a to vo vyske trojnasobku verejnej tarify pre
listovu zasielku prvého hmotnostného stupna najrychlejSej kategorie standardnych
zasielok od roku 2003 a dvaapolnasobku od roku 2006. Uvedené podmienky boli
zakomponované aj do slovenskej postovej legislativy, prostrednictvom zékona
¢. 507/2001 Z. z. o postovych sluzbach, v zneni neskorsich predpisov.

Eurdpsky parlament a Rada povazuju za nutné sledovat mozné dopady tychto zmien
na vyvoj v postovom sektore, t. j. hlavne na hospodarske, spolocenské, pracovné
a technologické aspekty, pri postupnom, ale kontrolovanom otvarani trhu, pri¢om
vybrané staty EU medzi ktoré patri aj SR maju podla druhej novely smernice za
povinnost transponovat jej ustanovenia do svojej narodnej postovej legislativy, najneskor
do 31. decembra 2012 a Uplne otvorit svoj narodny postovy trh od 1. januara 2013.

Eurdpska komisia vSak svojim rozhodnutim zo dnia 7. oktdbra 2008, ktoré adresovala
Slovenskej republike rozhodla, Ze Udajny trh tzv. sluzieb hybridnej posty na Uzemi

89 Proposed distribution of profit

Proposal for the division of the business results of the company allocated according to
IFRS / IAS for 2009 amounting
to euro 132 ths. (after taxation):

I Allocation to reserve fund 5% 7 ths. Euro
I Dividends 0 ths.Euro
I Allocation to the fund for the financing of development needs
of the company 125 ths. Euro
90 Business risk - fully liberalisation of the postal market in the Eurepean Union

Internal Postal market of the EU is regulated by Directive 97/67/EC and its amendment
2002/39/EC and 2008/06/EC of the European Parliament and Commission stating
the gradual liberalisation of postal services i.e. the reduction of the weight and pricing
limit of restricted services, however respecting the necessary significance for the
preservation of universal services. Liberalisation process as defined in the content of
the amendment is two-phase that is from 1 January 2003 the weight limit was lowered
to 100 g and from 2006 the given weight limit was lowered to 50 g. The amendment
at the same time specified the price limit of the provided restricted services by other
postal operators, outside the provision of universal services in the amount of three-times
the publicised tariff for letter packages of first weight grade of the express category of
standard packages in 2003 and two-and-half times in 2006. The listed conditions were
also placed into Slovak legislation. through Act no. 507/2001 from the collection of laws
regarding postal services as amended by later regulations

The European Parliament and Commission consider as necessary to follow the
possible impact of these changes on the development of the postal sector i.e. mainly
on the economic, social, working and technological aspects, in progression, but also
in controlling the open market. Selected EU countries including Slovak Republic has
obligation to transpose the 2nd amendment of the directive to its national postal
legislation by no later than 31 December 2012 and fully open its national postal market
on the January 1st 2013.
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SR bol pred datumom 1. aprila 2008 uZ liberalizovany, pricom po novele zakona
¢. 507/2001 Z. z. o postovych sluzbach, ktora sa uskutocnila zakonom ¢&. 80/2008
Z. z. u¢innym od 1. aprila 2008 doslo k opatovnej regulacii a zavedeniu monopolu
na doruCovanie postovych zasielok tzv. sluzieb hybridnej posty v prospech Slovenske;j
posty, a. s. Sucasne Eurépska komisia nariadila Slovenskej republike zosuladit
prislusné vSeobecné zavazné pravne predpisy v oblasti postového prava so Zmluvou
ES. Na oznamenie opatreni, ktoré méa vykonat Slovenska republika s ciefom ukoncit
porusovanie pravnych predpisov ES urcila lehotu jeden mesiac.

Slovenskej poste, a. s., bolo predmetné rozhodnutie Eurépskej komisie dorucené
dna 14. oktobra 2008. Z dbvodu, ze Slovenska posta, a. s., nesuhlasila s rozhodnutim
Eurdpskej komisie a najma z dévodu, ze Eurdpska komisia nezohladnila pri svojom
rozhodovani vSetky argumenty, ktoré jej Slovenska posta, a. s., predloZila, vyuZila
Slovenska posta, a. s., svoje pravo a v sulade s uznesenim vlady Slovenskej republiky €.
867/2008 a v zastupeni advokatskou kancelariou Freshfields Bruckhaus Dringer LLP
podala na Europskom sudnom dvore Zalobu na Eurdpsku komisiu. Podla doterajSe;j
praxe Eurépskeho sudneho dvora, je predpoklad, Ze sudne konanie sa neskonéi, skor
ako v dvojrocnej lehote.

V tejto suvislosti vydalo Ministerstvo dopravy p6st a telekomunikécii SR dna 20. januéara
2010 vyhlasenie, ku ktorému sa pripojil aj Postovy regulaény Urad, ktorym potvrdzuije,
ze dorucovanie zasielok hybridnej posty v zmysle jej definicie v Rozhodnuti Eurépske;j
komisie zo dna 7. oktébra 2008 je v Slovenskej republike Uplne liberalizované a legélne.
Zaroven vyhlasilo, Zze Rozhodnutie Eurdpskej komisie zo dfha 7. oktdbra 2008 je pre
Slovensku republiku zavéazné podla ¢lanku 288 Zmluvy o Eurépskych spolocenstvach.
UZ pocas priprav novelizacie postového zékona ¢.507/2001 Z. z. s cielom plne
implementovat tretiu poStovi smernicu 2008/06/ES bude Ministerstvo dopravy,
pbst a telekomunikacii SR riadne dodrZiavat toto rozhodnutie a zdrZi sa uplathovania
postového zakona ¢.507/2001 Z. z. alebo inych slovenskych pravnych predpisov (napr.
vSeobecného povolenia), pokial by tieto boli v rozpore s rozhodnutim. Toto vyhlasenie
sa nijakym spdsobom nedotyka a nema nijaky dopad na Zalobu Slovenskej posty, a. s.,
ani na stanoviska Slovenskej republiky, ktoré zastava vo svojej intervencii na podporu
Slovenskej posty, a. s., v jej sudnom spore vo¢i Rozhodnutiu Eurépskej komisie. Uvedena
Zaloba nema odkladny uginok.

Vyroéna sprava Annual Report 2009

In 7 October 2008, the European Commission decided that alleged hybrid post
market was before 1 April 2008 in Slovakia territory and this decision the European
Commission addressed to Slovak Republic. After amendment of the Act no. 507/2001
Z. z. about postal services, which was realized by Act no. 80/2008 Z. z., effectiveness
from 1 April 2008, the European Commission arbitrated, that in Slovakia was leaded
monopoly for delivering hybrid postal consignment for Slovenska posta, a.s. Also the
European Commission commanded Slovak Republic to settle every general obligatory
juridical regulation in postal law sphere with ES contract. The deadline of 1 month was
set for announcing the measures to be taken by the Slovak Republic with the objective
of terminating the violation of legal regulations.

O 14 October 2008. Slovenskéa posta, a. s. does not agree with decision of European
Commission. According to Slovenska posta, the European Commission did not take into
consideration all arguments, which was propounded. Slovenska posta, a. s., used his
right and submit lawsuit to the European Court of Justice with agreement of Government
resolution of Slovak Republic no. 867/2008 and representation by advocate firm
Freshfield Bruckhaus Dringer LLP. According to existing practice of the European Court
of Justice, it is assumption, that trial will not be finish sooner than 2010

In relation to this, the Ministry of Posts, Transport and Telecommunication of SR and
Postal Regulatory Office issued a statement on 20 January 2010. This confirmed that
delivery of hybrid postal items as defined by the Decision of the EC from 7 October 2008
je is fully liberalised and legal in Slovakia. At the same time it stated that the Decision fot
he EC from 7 October 2008 is biding for Slovak Republic in compliance with Article 288
of the Treaty on European Communities. Already during the preparation of amendment
to the Postal Act no. 507/2001 Coll. with the objective of full implementation of the
Postal directive no. 2008/06/ES the Ministry of Posts, Transport and Telecommunication
of SR will duly adhere to this decision and will refrain from applying the Postal Act
no.507/2001 Coll. or other Slovak legal regulations (e.g. general license), if these were
in contradiction with the EC decision. This statement does not affect or influence the
court case of Slovenska posta, a. s., nor the statement of Slovak republic, which it
adopted to support Slovenska posta, a. s., in its legal dispute against the Decision of
the EC. The above-mentioned lawsuit has no postponement effect.



Vzhladom na skuto¢nost, ze Rozhodnutie Eurdpkej komisie zo 7. oktobra 2008 je
adresované Slovenskej republike, nevyplyvaju z neho v pripade jeho nereSpektovania
ziadne finanéné postihy pre Slovensku postu, a. s., zo strany Eurdpskej komisie. Jeho
désledkom je vSak de facto takmer Uplna liberalizacia listového trhu v SR s priamymi
ucinkami na poskytovanie a financovanie univerzalnej postovej sluzby v SR a na
ekonomiku Slovenskej posty, a. s.

91 Vyznamné udalosti ktoré nastali po suvahovom dni

V roku 2010 Slovenska posta, a. s.,, ma zamer realizovat projekt ,Transformacia
postovej siete prostrednictvom pdst Partner”, ktorého cielom je transformovat vybrané
neefektivne posty. Jedna sa o posty, ktoré poskytuju sluzby v lokalitach s miniméalnym
zakaznickym zaujmom, a ich osobné naklady, naklady na najomné, energie, udrzbu,
opravy a pod. su vo vztahu k vynosom neprimerane vysoké. Transformacia postovej
siete prostrednictvom p6st Partner je teda navrhnuta za G¢elom zefektivnenia prevadzky
postovej siete. Zamerom je dosiahnut garanciu kvality poskytovanych sluzieb v
uréenych lokalitach prostrednictvom jedného strategického partnera. Predpokladané
prinosy transformacie pozostavaju z Uspory prevadzkovych nékladov a jednorazovych
nakladov. Z tohto zameru SP, a. s., nevyplyvaju Ziadne zavazky.

92 Schvalenie finanénych vykazov

Tuto Uctovnu zavierku schvalilo a jej vydanie povolilo vedenie spolo¢nosti.

With respect to the fact that the decision from 7 October 2008 was addressed to Slovak
Republic, no damage claim or other penalties arise for Slovenska posta, a. s. by the
European Commission. However it results in de facto full liberalisation of the Slovak
letter delivery market with direct impact on provision and financing go universal postal
service in Slovakia as well as on economic activity of Slovenska posta, a. s.

91 Important events after the balance sheet date

In 2010, Slovenska posta, a. s., has the intention to realise the project titled ,Postal
network transformation by way of Partner post offices® . The major objective is to
transform selected ineffective post offices. These are post offices which provide
services in locations with minimum customer demand ad the personnel costs, rental,
energy, repairs and maintenance etc, are in disproportion to revenues they generate.
The postal network transformation by way of Partner post offices is therefore designed
in order to increase efficiency the postal network operation. The objective is to achieve
guaranteed quality of postal services in certain locations by way of a single strategic
partner. The anticipated contributions of the transformation process consist of saving in
terms of operational costs and one-off expenditures. No liabilities arise for SP, a. s., from
this plan

92 Approval of financial statement

Board of Directors approved this Financial Statement and allowed its publishing.
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Majetok, vlastné imanie a zavazky podla IFRS

Assets, equity and liabilities according to IFRS

Vykaz finanénej situacie IFRS za obdobie k 31. 12. 2009

k 31. 12.2009 k 31. 12. 2008
v tis. € v tis. €

/ As of December / As of December
31t 2009 31st 2008
Majetok / in thousands of € in thousands of €

Dlhodoby majetok /

DIhodoby nehmotny majetok / 46 36 633 30 152
DlIhodoby hmotny majetok / 47 283 878 270 812
Investicie do spolo¢nosti / 48 3280 3285
Dlhodobé pohladavky / 49 391 343
Dlhodoby majetok spolu / 324 182 304 592

Obezny majetok /

Peniaze a penazné ekvivalenty / 50 13 150 25638
Pohladavky z obchodného styku / 51 31 633 25702
Zasoby / 52 2753 2482
Ostatny obezny majetok / 53 16 133 21 396
Obezny majetok spolu / 63 669 75 218
Cudzi finanény majetok / 54 0 0
Zvereny cudzi finanény majetok / 78 332 118 499
Zavazky z drzania cudzieho finanéného majetku / -78 332 -118 499
Majetok spolu / 387 851 379 810

Vyroéna sprava 2009



Vykaz finanénej situacie IFRS za obdobie k 31. 12. 2009

Vlastné imanie a zavazky /

Vlastné imanie /

Zakladneé imanie /

Kapitalové fondy /

Ocenovacie rozdiely /

Fondy zo zisku /

Nerozdelené zisky minulych rokov /
Vysledok hospodarenia - bezny rok /

Vlastné imanie spolu /

Dlhodobé zavazky /

Bankoveé uvery /

Rezervy /

Rezerva na zamestnanecké pozitky /
Zavazky z finanéného prenajmu /
QOdlozeny danovy zavazok /

Ostatné dlhodobé zavazky /
Dlhodobé zavazky spolu /

55
56
57
58
59
59

60
61
61
62
63
64

k 31. 12. 2009
v tis. €

/ As of December
31t 2009
in thousands of €

214 300
2167

0

29 017
697

132

246 313

38 961
6 419
4727

8523
18 039
76 669

k 31. 12. 2008
v tis. €
/ As of December
31st 2008
in thousands of €

214 300
2167
-85

26 425
697
2592
246 096

20784
6 807
4 593
1820
6122
14 121

54 247
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Majetok, vlastné imanie a zavazky podla IFRS

Assets, equity and liabilities according to IFRS

Vykaz finanénej situacie IFRS za obdobie k 31. 12. 2009
Financial situation statement according to IFRS as of December 31, 2009

k 31. 12. 2009 k 31. 12. 2008
v tis. € v tis. €
/ As of December / As of December
31t 2009 31st 2008

Kratkodobé zavazky / Short-term liabilities in thousands of € in thousands of €
Bankové uvery / Current portion of interest-bearing borrowings 65 10 823 6 847
Zavazky z obchodného styku / Trade liabilities 66 31 819 42 847
Splatné danové zavazky / Payable tax liabilities 67 1084 1180
Zavazky z finanéného prenajmu / Liabilities from financial leasing 68 1836 4 269
Rezervy kratkodobé / Short-terms reserves 69 340 570
Ostatné kratkodobé zavazky a ostatné pasiva / Other short-term liabilities and other liabilities 70 18 967 23754
Kratkodobé zavazky spolu / Total current liabilities 64 869 79 467
Zavazky spolu / Total liabilities 141 538 133714
Vlastné imanie a zavazky spolu / Total equity and liabilities 387 851 379 810
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Vykaz komplexného vysledku IFRS k 31. 12. 2009

Vynosy z hospodarskej ¢innosti
Vynosy z hlavnej ¢innosti

Vynosy z predaja sluzieb

Vynosy z predaja tovaru

Ostatné vynosy

Vynosy z hospodarskej ¢innosti spolu

Naklady z hospodarskej ¢innosti
Osobné naklady

Sluzby

Spotreba materialu a energii
Naklady na predany tovar

Odpisy

Tvorba rezerv

Ostatné prevadzkové naklady

Naklady z hospodarskej cinnosti spolu

Zisk z hospodarskej cinnosti

Finan¢né vynosy

Finanéné naklady

72
73
74
75

76
77
78
79

80
81

82
82

k 31. 12. 2009
v tis. €

/ As at
31 December 2009
in thousands of €

279 958
9275
14 414
5 050
308 697

160 061
65 358
19 668
10 711
30 907

511
14 490
301 706

6 991

717
5171

k 31. 12. 2008
v tis. €
/ As at
31 December 2008
in thousands of €

282 193
8795

21 881
7 867
320736

169 213
60 445
22 285
17 833
29 388

-86
15 601
314 679

6 057

4765
6 283
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Vykaz komplexného vysledku IFRS k 31. 12. 2009
Comprehensive IFRS profit and loss statement for the period ending 31 December 2009

k 31. 12. 2009
v tis. €

/ As at
31 December 2009
in thousands of €

k 31. 12. 2008
v tis. €
/ As at
31 December 2008
in thousands of €

Zisk pred zdanenim / strata / Profit/loss before taxation 2 537 4 539
Dan z prijmov / Income tax 83 4 1283
Odlozena dan / Deferred tax 84 2 401 664
Zisk po zdaneni za uctovné obdobie / Profit for the accounting period after taxation 132 2 592
Upravy z precenenia finanénych aktiv / Adjustments based on revaluation of financial assets -74
Dan z prijmov k Upravam z precenenia / Income tax based on the revaluation adjustiments 0
Komplexny vysledok za obdobie po zdaneni / Comprehensive profit for the period after taxation 132 2 518

Dia: 8. februara 2010 / Date: February 8" 2010

(4
ng. Libor Chrast Ing. Miroslav Podhora
predseda predstavenstva Glen predstavenstva
/ Chairman of the Board of Directors / Member of the Board of Directors
1
\ x/
Ing. Vladitir Husaréek Ing. Jifi Vacek
riaditel financii a spravy majetku i riaditel sekcie financii

/ Director of Finance and Asset Management  / Financial Section Director
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Prehl'ad penaznych tokov za rok konéiaci sa 31. decembra 2009

Nepriama metéda vykazovania
Prevadzkové €innosti
Zisk za obdobie
Upraveny o:
Finanéné naklady
Dan z prijmov
Odpisy budov, stavieb, strojov a zariadeni
Zisk z predaja budov, stavieb, strojov a zariadeni
Zvysenie/(znizenie) stavu rezerv

Penazné toky z prevadzkovych cinnosti pred zmenami pracovného kapitalu

Zvysenie stavu zasob

Znizenie/(zvysenie) stavu pohladavok
ZvySenie stavu zavazkov

Penazne toky z prevadzkovych cinnosti
Zaplatena dan z prijmov

Zaplatené uroky

Cisté peniazné toky z prevadzkowvych ¢innosti
Investiéné ¢innosti

Prijaté Uroky

Prijmy z predaja budov, stavieb, strojov a zariadeni
Obstaranie budov, stavieb, strojov a zariadeni

Cisté penazné toky pouzité v investi¢nej Ginnosti

Obdobie konéiace

sa 31. 12. 2009
/ Period ending
31/12 2008

132

1452
867
30 907
-389
-479
32 490

-271
-716
-13 760
17 743
-867
-1620
15 256

168
1816
-51 881
-49 897

Obdobie konéiace
sa 31. 12. 2008
/ Period ending

31/12 2008

215

-8 730
-396
24 385
-3 938
-2 105
18 342

2155
4549
-75 403
-68 699
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Prehl'ad penaznych tokov za rok koncéiaci sa 31. decembra 2009
Cash flow statement for the year ended 31 December 2009

Nepriama metéda vykazovania / Indirect method of reporting

Financ¢né ¢innosti / Financial activities

Obdobie konciace

sa 31. 12. 2009
/ Period ending
31/12 2008

Obdobie konciace
sa 31. 12. 2008
/ Period ending

31/12 2008

Vyplata dividend / Dividends paid out (-) 0 -3 319
Bankové uvery / Bank loans 22 153 20 377
Cisté penazné toky (pouzité v ramci) z finanénych dinnosti / Net Cash flow from financial activities 22 153 17 058
Cisté zvysnie (znizenie) penazi a penaznych ekvivalentov / Net increase / (decrease) in cash and cash equivalents -12 488 -33 299
Peniaze a penazné ekvivalenty na zaciatku roka / Cash and cash equivalents beginning of period 25638 58 937
Zostatky na bankovych Uétoch a pokladni¢na hotovostt / Balance on bank accounts and cash 13 150 25638
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Vykaz zmien vo vlastnom imani za rok kon¢éiaci sa 31. 12. 2009
Statement of changes in equity for the year ended 31 December 2009

Zakladné imanie

v tis. €

/ Total equity
and liabilities
in thousands of €

Kapitalové fondy
v tis. €

/ Registered
Capital

in thousands of €

Fondy zo zisku
v tis. €
/ Capital funds
in thousands of €

Nerozdeleny zisk

v tis. €

/ Profit funds
in thousands of €

Ocernovacie
rozdiely
v tis. €
/ Retained profit
in thousands of €

Vlastny kapital

spolu
v tis. €

/ Defferences
from revaluation

of assets

in thousands of €

Stav k 31. decembru 2007 / Balance as at 31 December 2007 214 300 2167 22703 7743 (11) 246 902
Vyplata dividend tykajucich sa roku 2007 / Dividends paid from 2009 0 0 0 (3319) 0 (3319)
Pridel do rezerveného fondu / Allocated to reserve fund 0 0 352 (352) 0 0
Pridel do ostatnych fondov / Allocated to other funds 0 0 3370 (83 370) 0 0
Precenenie investicii / Revaluation of investments 0 0 0 0 (74) (74)
Oprava lizing do 31. 12. 2003 / Adjustment for the leasing up to 31/12/2003 0 0 0 (5) 0 (5)
Zisk za obdobie / Profit for the period 0 0 0 2 592 0 2 592
Stav k 31. decembru 2008 / Balance as at 31 December 2008 214 300 2167 26 425 3289 (85) 246 096
Pridel do rezerveného fondu / Allocated to reserve fund 0 0 129 (129) 0

Pridel do ostatnych fondov / Allocated to other funds 0 0 2 463 (2 463) 0

Precenenie investicii / Revaluation of investments 0 0 0 0 85 85
Zisk za obdobie / Profit for the period 0 0 0 132 0 132
Stav k 31. decembru 2009 / Balance as at 31 December 2009 214 300 2167 29 017 829 (o] 246 313
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